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Befare your first ride, it is wmportant for you to kiow your new e-soaoter well, sa that you can get the best perfarmance, comifort,
enjoyrment and safety from it during your ride. To understand the new scaoter and the correat aperation, you should first read the
miarual carefully. Take time to master the basics—proper technique and safety precautians are key ta preventing sericus accidends,
especially in the first few months.

Secand, it iz significant 1o take your first ride under a safe and contralled sircumstance, like staying away from cars, obstacles and
other riders. Awaid heavy traffic areas or crowded areas. A1 all tmes, anticipate your trajectory and speed while complying with road
regulations and pedestrian pathway rubes and prioritizing vuinerable read users. Signal your presence when approaching
pedestrians or cyclists wha may nat sse or hear you. Dismount and walk your vehicle when crossing pedestrian croesings. In all
circurmstanceas, exercise care for yoursell and others.

Third, scooters are vehicles with certain risks. IUs necessary 10 learn the local traffic rules abaut riding e-scaoters on public roads
besfeore your first ride and fallow the subes on yous each ride. For your awn safety, never fedget 10 put on a qualified helmel befare
getting on the scooter Protective gear, like elbaow guards and knee pads, is suggested for a better protection.

Faurth, the electric scooler ks supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place. Therefore, if you
irtend 1o uge the e-scaoter on public roads, its necessary to eguip the scoater with tha basic mandatory equiprment, in aceordance
with the relevant laws and regulations

Fifth, the kickstand shall be deplayed when the scaoter is stationary,
Sixth, thiz product is desigred for users over the age ol 16, subject ta local regulations
Seventh, braking distance will increase on wel or slippery surfaces.

In addition, this produc! is desigred for your persanal use. Do not use it for commercial or other purposes. This vehicle is not
designed for stunt performances. Do not misuge the vehicle for unintended purposes. Besides, shoes must be worn when using the
seooter

Last, keep this manual safe for reference. Maintain cantact with your dealer for help or references an safe use
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Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, da not use the charger

Before riding, check the tire pressure and check whether the handlebar are installed correctly and tightly and whether the headlight
15 clean and nat covered by anything.

Make sure the batlery contains enough power before riding Il the battery leved is low during your ride, keep the sooater running at a
slow and canstant speed and charge it as soon as possible.

Wihen braking on @ wet road, the beaking distance i usually bnger than on a dry sead. Therefare, brake earlier for & safer stop.
Furthermore, aveid puddles, wet mud, swamps, water, snow of ice. Try not to use the e-scoater on rainy, stonmy or snowy days. |f
the electric parts (contral unit, engine and batlery) get damp, wel of soaked, it will cause imeversible damage, of even a battery
explosion.

This praduct can anty be used by are adult at a time. Do not carry any exdra passengers. And don? ide it il you dan't feel well ar
urider the influence of aleohal or drugs.

This vehicle 1= nat a toy. Same as other vehicles, it is possible ta fall, crash or encounter other dangeraus situations. Please don'l
affer your e-scaoter Lo anyane that doesnt know how to use it correctly. If yau let anyane else ride your scooter, (twill be your
raspansibility to ensure that all fiders understand all warings, cautians, instructions and safety precautions, and 1o enswre that they
are able to use this product safely and responsibly and protect themsehies and others from injury.

Caution: Brakes may become hol during use. Da not wowch thern after riding.

Peradically inspect the tightness of all bolted connections, particularly wheel axkes, folding mechanisms, steering systems, and
brake levers,
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Eliminate any sharp edges resulting from usage:
Mo madifications or alterations to the vehicle are permitted, including but nat limited 1o steering tubes, handlebars, falding
machanisms, and rear brakes. Modifications not specified in the manufacturer's instructions are strongly discouraged. Any load on
the handlebars will compromise the stability of the vehicle. Do nol use accessanes ar any additional [lems that have not been
appreved by the manufastuer.

&W}\HNING! Like ary mechanical componert, this vehicle is subject 1o high stress and wear. Malerials and components may
respand differently Lo wear or fatigue. Exceeding a campanent's service life may cause sudden failure, potentially resulting m user
injury. Cracks, scratehes, and discolosation in high-stress areas indicate the companent has exceeded its service life and must be
replaced.

Urban environments contain cbstacles such as curbs or steps Jurmping aver chistacles is nol recommended. Before traversing
abstacles, anticipate and adjust your trajectory and speed to accommadate pedestrian flow. Dismount when obstackes present
hazards due 1o shape, height, or slipperiness.

&WﬂHNING!

Keep plastic covers away from children to prevent suffocation.

Mever use this product aut of the specified places according ta the regulations.

Stap using the praduct if it is damaged.

Dey ot e this product near a water saurce.

The kickstand does nat ensure the stability of the sconter if used on slopes, stairs, or soft/unstable surfaces
Any load attached to the handlebar will affect the stability of the vehicle.

MNaoize Emission

the A-weighted emission sound pressure level al warkstations, whera this exceeds 70 dB{A); where this level does not excsed 70
dBA), this Fact shall be indicated,

the peak C-weighted mstantaneaus sound pressure value at workstations, where this exceeds 63 Pa(130 dB in relation to 20 pRa),

the A-waighted sound power level emitled by the machinery, where Lhe A-weighled emission sound pressure level at workstations
axceads 80 dB{A).
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Handlebar
MNotch

Hook

Ambient Light |

‘e USB&Type-C
Rear Suspension il Ports
Turn Signal Light |
Rear Mudguard . \
Rear Motor & »Il'l
Rear Brake Stem

Taillight
Folding Latch

Charging Port

Folding Mechanism
Footboard
Front Suspension
Front Mudguard

Battery Compartment

Kickstand
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Throttle

LCD Display o A Entry A Model BC2675460204
assword Entry Area
Brake Lever NEC Detection Area Brake Lever Charger Input AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Output DC54.6Y 24
) = Brake Type E-ABS + Front & Rear Disc Brakes
e g - ] ¥
== Size 10"3.0
Handle & Handle : ; ;
ﬁ_‘i / Tire Type, Material Tubeless Rubber Tires
b -', =1y f i Best Tire Pressure 50PSI
e, 3 Ny, | )
\/Is_k,-,rl’ Type Swingarms + Adjustable Springs
' Use a C-shaped spanner (recommended size; 55-62
Power Switch | Suspension Adjissinent mm/2.2"-2.4%) to adjust the nut on the upper end of
Turn Signal Light Switch Plus Button / the spring. Turn it clockwise to tighten and
Light Switch | counterclockwise to loosen.
Minus Button / o T
e D Mo Wallc Mode | Display [ ———
SwiE::hmg Buttan) Security Lock MFC & Passcode
Qarly For dual matar
' | Recommended Rider Heights 417167
| Note: The maximum range and speed data are provided by the Ausom lab. The maximum range (s actieved under the follawing
4. SpECiﬁcation ))} N 9 mph; temperature of 68-777F; wind speed
an rodle exceeding 062 miles fo ensure
| T fie rasdimum speed @5 achieved under The foflowsy fully charged batlery: cptimal fire
5 perature of 68-77°F, wind speed befow 3 mys; dry, hardened, fat, stope-free asphall/concrele
L? Max ads; and a route exceeding 037 rrules
| The aotual data iy wased on different road condilions, termperatuve, ivrmidity, wind speed, and the nders habits (the freguency
Version Single Motor | Dual Motor of braking, speed shifting, etc. } and rider's weight
Unfolded Size 50.4x27.1%56.5in | 5. Package List ))}
Folded Size 50.4x27.1x22in |
MW 66 Ibs | 73.4 |bs E-Scooter x 1 2.5mm Allen Key x 1 T10 Tamper-Proof Hex Key x1
Length of Handlebar 97 1in | User Manual x 1 3mm Allen Key x 1 NFC Card x 2
i & Footboard Top to Ground 10.4in | Chargerx 1 i Allen Key x 1 Spare NFC Card With Lanyard x 1
asic Spec ]
Footboard Bottom to Ground | 7.31in Gloves x 1 Motor Nut Cap x 8
Size of Footboard 21.6x7.31n | 6. Assembly Guide ))}
Max Load 287 Ibs | :
Watarproof Level P54

Material of Frame 6067 Aluminium Alloy |

Max Range 56 miles |
Rated Voltage DC48Y

Mator |
Max Output Torgue 30 Nm
Capacity/vcltage 20.84h/DC4BY |
Fower Capacity 998.4Wh

Battery 11-12 hours (by one charger), 5.5-6 haurs |

Se g e {by two chargers) (Only one charger included)

Frotection System Yes

| 1. Open the kickstand to make it stand up and unfold the stem.
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3. Lock the folding mechanism. (Flease refer
to the unfolding steps.)

4 Loosen the screws. Place the handlebar
on it and make sure the handlebar is in the
middle of the stem.

5. Tighten the screws to secure the display and
handlebar.
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6. Suspension Adjustment

The damping effect can be adjusted by using a C-shaped spanner (recommended size: 55-62 mm
/2.2-2.47) to adjust the nut on the upper end of the spring. Turn it clockwise to tighten and counter-

clockwise to loosen.

'3;%”
o
MAN125 > F\: 'I
e MAXII2D = - e ¢ Rt
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1. Wear protective gear, including a qualified
helmet, knee pads, wrist and elbow guards.

P s || L=,
6'“’-_ - 1 In_.;;'.
e ek

3.Put one foot on the footboard and another
foot on the ground. Then, push the scooter
forward.

2. Turn the display on and check the battery.
For the first ride, make sure the scooter is fully
charged and the tires are properly inflated.

[:"b:.[ 4 SIS 'I-\‘ A
i TS G

4 When the scooter starts to run steadily,
make both of your feet stand on the scooter.
Accelerate the scooter by pressing the thumb
throttle slightly.
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Unfolding

N b/ Ty |
N A
{ M : 'F \ |

5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of |
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when |
stop, if necessary. making a turn.

(2 Foldng  Unioldng 3 S 9 |

Note: The folding and unfolding steps can only be done when the power is turned off. |

Folding =z RV TAR. |
i

| 1. Press down the hook with one hand and pull up the stem with the other hand.

1. HDId the stem with one hand and turn the
knob of the folding mechanism counter-
clockwise with the other hand.

| 2. Pull up the stem till the folding latch buckles up itself and turn the knob clockwise tightly.

3. Put the stem down. 4. Secure the stemn by fitting the hook into |
the slot and snap it into place.
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5" LCD Dispey Guide D PP

Contents on The Display

. Password Display
Distance NFC Detection Area

Dual-Motor Mode Indicator

Headlight

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode

Speed Level i

Left Turn Signal

Battery Level

Functions & Operations
1.Turning On/Off the Display

By NFC:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". Then place the NFC card over the
NFC detection area. The display will be unlocked after the NFC detection.
By Password:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". To enter the password, press @ or @

to select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds to confirm. The display will be unlocked after confirming the
password. The default password is 0000.

To turn off the display, long press @ for 3 seconds.

2.Shifting Speed Level
Press @ or @ to shift among 3 speed levels.

3. Switching between Single-Motor and Dual-Motor Modes Only for dual motor
When the power is turned on, short press the DDM button to switch between single-motor and
dual-motor modes. When the indicator light of the DDM button is on, it is in the dual-motor mode.

4. Walk Mode
When the scooter is not in the Park mode, press and hold @ to activate the walk mode and
reIE&se@ to terminate the walk mode.

5. Park Mode
Enable the zero start mode first. When the scooter has been stationary for 120 seconds, it will
automatically enter the Park mode. By pressing @ , It will exit the Park mode.
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Right Turn Signal

6.Turning On/off the Headlight
Press @ for 3 seconds to turn on/off the headlight.

7. Turning On/off Ambient Lights
Quickly double press (%) to turn on/off the ambient lights.

8. Switching Turn Signal Lights
Push the turn signal light switch to the left to activate the left turn signal and push it to the right to
activate the right turn signal. Press down the turn signal light switch to turn off the turn signal.

Battery Level Indicator

AENEE) @EER) @ER

81%-100% 61 %-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Hidden Menu

When the display is turned on, long press @ and @ to enter the hidden menu.

In the hidden menu, short press the (&) to switch among different parameter pages from P01 to P24.
On the parameter page, press @ or () to increase or decrease the value.

To exit the hidden menu, long press 3z and @ . Alternatively, it will exit the hidden menu automati-
cally after 8 seconds of no operation.

POZ: Switching between km and mile. 000 means km and 001 means mile. (Default: 007)

PO4: Setting the sleap time between 0-60 minutes. 000 means it never sleeps. (Default: 005)

POB: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. {Default: 100)

POY: Switching between zero and non-zero start, 000 means zero start, and 00T means non-zero start.
(Default: 001)

P11: Setting the EABS brake force level, ranging from 000 to 005. 000 means off, 001 means the
weakest and 005 means the strongest. (Default: 003)

P12: Setting the soft/hard start intensity in ECO/SPORT/RACE modes. Each mode can be individually
set, ranging from 007 {softest) to 005 (hardest). (Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)

P18: Binding and unbinding the NFC card. Long press @ to bind, and long press @ to unbind.

P19: Adjusting the backlight brightness. Level 1 is the darkest and level 3 is the brightest. (Default:
level 003)

P23: Changing password. Enter the original password first. To enter the password, press @ or @ to
select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds till "S23° appears on the display. Then, enter a new 4-digit
password and press @ for 2 seconds to save it

P24 Reserved function port (Default: 000)

Note: Parameter pages not listed above are not adjustable.
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Error Tracking

When the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the
error code. Please check the following problems and solutions.

Error Codes | Problems Solutions
EDOD & fault has been found or resalved 1Restart the scooter.
EQ4 ECU over-voltage protection 1Check battery supply voltage.
EDG ECU under-voltage protection 1Fully charge the battery.
1Werify that the Hall sensor wiring is
connected correctly according to color.
EO7 Motar fault ZCheck for any short circuits or open
circuits in the Hall sensor wiring.
3If necessary, replace the motor.
1Reccnnect the throttle.
£08 Throttle fault 2Check the throttle spring to ensure it's
seated correctly.
3Replace the throttle.
1Check whether the pins of the controller
ED9 Controller fault plug are properly connected.
2) Replace controller.
; 1Reconnect the LCD display.
E10 Communication receiving fault :
2Replace the display or display cable.
P @ _ it 1Reconnect the controller.
ommunication sending fault
: & ZReplace the controller or controller cable.
E12 ECU overheating protection 1Park to cool down.
E13 Controller overheating protection 1Park to cool down.
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(10 Charging S99

The scooter must be switched off during charging.

| .\\\“\_
0 R\

A) The charging port is in the front of
the footboard with a cover,

hr il e - G o

and start charging. 0} Unplug the charger when charging
is complete and close the cover.

C} Plug in the charger

(11 Maintenance 3 P9

Cleaning

Turn the power off, unplug the scooter and cover the charging port before cleaning the scooter.
Use a soft and dry cloth to wipe the mainframe clean. Do not wash your e-scooter with alcohaol,
gascline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the
appearance and internal structure of the scooter. Do not soak the scooter or wash it with a
pressure washer or hose.

Storage

A)Scooter

1. Do not expose the e-scocter to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid
storing it at a high temperature. It's better to store the scooter in a dry and safe place at a
termperature of 32°F-77°F

2. Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammatble environment or near flammable liquids.

4. Don't store it in the car trunk for a long term on scorching days.
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B)Lithium-ion Battery

1. Charge the battery in time and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithium-ion battery
discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-dis
charge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the
maximum capacity. Charge the battery once or twice a month when the scooter isn't used for a
long term.

2. Never charge the battery in an explosive or flammable environment or near flammable liquids.

3. Do not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, etc., when the
battery is detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

4. Never charge a battery which is already damaged or is leaking.

5. Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

6. Charge or discharge the battery at a temperature within 32°F-113"F
It is better to store the battery indoors within 68°F-77°F while it is not being used for a long
time. (When used at 77°F the battery range and performance is at its best. But using itata
ternperature below 2°F can decrease its mileage and performance.)

7. Do not store the battery at a too high or too low temperature.
The humidity of the storage place should be 60225%RH. As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

8. Do not puncture, hit or crash the battery.

9. Don't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away.

10. Please take it to the local professional battery recycling facility.

Warning: Please try not to charge indoors.

C) Other Parts

Lubricate the brake cables slightly with oil monthly. Check the adjustment and
Brakes replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time if they are worn. The
cables must be replaced if they are damaged/down.

It is recommended to inspect the brakes every 3 months. For normal usage,
replacement every 6 months is advised; however, actual replacement should be
determined based on usage conditions

12. Troubleshooting 2

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair

offices.

Problem

Possible Causes

Solutions

The scooter can't
be turned on.

a.The battery is dead.
b.The electric wire is not plugged
in properly or tightly.

a.Charge the battery.

b.Reconnect the electric wire
properly and tightly or contact the
re-seller for help.

Brakes are not
responsive.

a.Brake cables are not tight enough.
b.Worn brake pads;
¢.The brake caliper screws are loose.

a.Tighten the brake cable and try again.
b.Replace the brake pads.
c.Tighten the brake caliper screws.

The battery fails
to charge.

a.The charger isn't properly
plugged in.

b.It is out of the recommended
temperature range.

c.The battery is charged below
rated voltage.

d.It is damaged.

a.Plug it in properly and charge it
again.

b.Charge it at a temperature of
J2°F-113°F

c.Charge it at rated voltage.

d.Contact the re-seller for help.

The motor fails to
wiork.

a.lt's in non-zero start mode.

b.The electric wire isn't plugged
in properly.

c.Motor/controller faults;

a.Slide the scooter forward above
1.3mph and then try the throttle.

b.Plug in the electric wire properly.

c.Contact the re-seller for help.

Insufficient Riding
Distance.

a.The battery isn't fully charged.

b.Law tire pressure.

c.Frequent braking;

d.Battery aging or battery
capacity attenuation;

e. Low ambient temperature;

a.Fully charge the battery.
b.Pump up the tires.
c.Develop good riding habits.
d.Replace the battery.

e lt's normal.

Tires Regularly check for damage, wear, cuts and air leakage.

Kickstand Clean and lightly grease it annually.

Lock Muts & Lock nuts and other lock fasteners may lose effectiveness and require

Other Lock retightening. Regular inspections of such fasteners should be conducted
Fasteners according to actual service conditions, with necessary retightening performed
to prevent loosening or failure.

Attention: Use only original parts for replacement.
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Attention: If any other failures cccur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using
professional tools and fechniques, should be performed by a qualified scooter mechanic designated
by manufacturer or the maintenance center.

(1. Waranty SS9

Ausomn provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please
refer to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from
the date of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Ausom product has a warranty-related issue, please contact the seller from
whom you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order
numbers, invoices, receipts, etc.
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Mool Components Warranty Components Warranty
Frame 1 year Brake Assembly & manths
Mator 1 year Folding Assembly & manths
Controller 1 year Headlight & manths
L2 Max Throttle Cantrol 1 year Taillight & manths
LCD Display 1 year Handlebar & months

Battery & months wheel 30 days

Charger & manths Handlebar Grip 14 days

Disc Brake 6 maonths Qthers 14 days

WARRANTY PROCESS

+ Buyers have to provide sufficient proof of purchase.

+% A description of the defect needs be provided in order to issue a warranty claim.

+ Visible proof of defect must be provided along with the item's serial number (if any).

+ Ausom must document what happens when buyers troubleshoot the products.

% You may need to return an item for quality inspection.

+# When you return the defective product, you should put it in the original packaging or the
packaging approved by the dealer.

VALID PROOF OF PURCHASE

# The order number of your online purchase from the Ausom's authorized reseller. {Check the
resellers from where to buy page.)

+ Sales invoice.

+ Dated sales receipt from the authorized Ausom's reseller.

Please note that more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty
claim (such as receipt of money transfer and confirmation of addrass that the item was originaily
shipped to).

WARRANTY WILL BE VOID IN THE FOLLOWING SITUATIONS:

# The product is out of the warranty period.

# The product is lost or stolen.

# The product is free or complimentary.

#+ The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls,
extreme ternperatures, water, improper operations.

# The product is not in its original state, such as modifications.

# The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product.

#» Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

+ Unsupported software or firmware has been installed to the product.

+ When a damage is caused by the customer, the customer is responsible for the costs for the
repairs and shipment.

# Customers’ personal items are sent to Ausom, instead of the Ausom products.

#» The product is purchased from an unauthorized re-seller.
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 14. Compliance Statements J g

This symbol indicates that the product is capable of being recycled.

This symbol indicates that the product should not be disposed of as house-
hold waste. The product must be sent to separate collection facilities for
recovery and recycling of electrical and electronic equipment.

To reduce the risk of injury, the user must read the instruction manual.

B 1 |

The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or condition
requiring special attentian.

®

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1} this device may not cause harmful interference, and

(2} this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

=

To preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery
properly. Consult your local waste authority for information regarding available
recycling and/or disposal options. When the battery runs out, remove the
battery from the product housing and cover the battery pack connections with
heavy-duty adhesive tape to prevent short circuits and energy discharge. Do
not attempt to open or remove any of the components.
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SHENZHEN MAGIC WHEEL TECHNOLOGY CO,, LTD.
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Community, Longhua District, Shenzhen, China
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Vyrobené v Cine

. NAVOD NA POUZITIE



DOLEZITE! Pozorne si preditajte a uschovaijte pre

buduce pouzitie!

Obsah

1. Poznamky

2. Vystrahy

3. 5chéma

4. Technické ddaje

5. Obsah balenia

6. Montaz

7. Tipy pre zafiatofnikow
8. Skladanie a rozkladanie
9. Navod kLCD displeju
10. Nabijanie
11.Udrzba

12.Riefenie problémov
13.Zaruka
14.Vyhlasenia o zhode

Pred prvou jazdou sa oboznamte so svojou novou elektrickou kolobezkou, aby ste dosiahli o najlepsi vykon,
pohodlie a bezpecnost. Tento navod si pozorne preditajte a uschovajte. Osvojenie si zakladnej techniky a
bezpeénostnych opatreni pomaha predchadzat vaznym nehodam, najma v prvych mesiacoch.

Prvii jazdu vykonajte v bezpetnom a kontrolovanom prostredi, mimo aut, prekazok a dal3ich jazdcov. Vyhnite sa
hustej premavke a davom. DodrZiavajte pravidla cestnej premavky a predvidajte svoju trasu i rychlost. Davajte
najavo svoju pritomnost chodcom a cyklistomn; pri prechadzani cez priechody zosadnite a vedte kolobezku.

Elektrické kolobezky maju urtité rizika. Pred jazdou na verejnych komunikaciach sa naucte miestne predpisy. Pre
vlastnd bezpednost nikdy nezabudnite na prilbu; odporidaju sa aj chrénice laktov, kolien a zapasti.

Kolobezka je dodavana bez povinnej vybavy, ktora sa lisi podla miesta pouZivania. Doplrite ju podfa platnych
predpisov. Pri stat vidy vyklopte stojan. Viyrobok je uréeny pre osoby starsie ako 16 rokov podfa miestnych
predpisov. Brzdna draha sa na kizkom povrchu prediZuje. Vyrobok je uréeny iba na osobné pouiitie, nie na
komercné icely ani triky. Pri jazde noste obuv.

2. Varovanie ¥

Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabijacku, kabel a zastréku. Ak sU poikodené, nabijacku nepouiivajte.

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikach, spravne a pevné upevnenie riadidiel a istotu svetlometu.

Pred jazdou sa uistite, Ze je batéria dostatofne nabita. Pri nizkej drovnijazdite pomaly a rovnomerne a €o najskér nabite.
Ma mokrom povrchu je brzdna draha dlhsia; brzdite skor.

Wyhnite sa mlakam, blatu, mociarom, vode, snehu a ladu. Nejazdite v dazdi, barke ani snezeni. Ak elektrické diely zvihng,
moze dajst'k nenapravitelnému poikodeniu alebo poZiaru batérie.

Kolobeiku smie pouZivatiba jedna dospela osoba; neprepravujte cestujicich. Nejazdite, ak sa necitite dobre alebo ste pod
vplyvom alkoholu & drog.

Moze dbjst k padu alebo nehode. Mevystavujte kolobezku osobam, ktoré nevedia jazdit, bez primeraného poucenia.

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutkowych spojov, najma osi kolies, skladacieho mechanizmu, riadenia a brzdovych
pacok.
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Odstrafite vietky ostré hrany vzniknuté pri pouivani.

Upravy vozidla nie si povolené vratane okrem iného riadiace] tyée, riadidiel, skladacieho mechanizmu a zadnej brzdy. Upravy, kioré nie

s uvedené v pokynoch vyrobcu, sa ddrazne neodporica)l. Zatazenie riadidiel znizuje stabilitu. NepouZivajte neschvaleng
prislugenstvo.

0 VAROVANIE: Ako kaidy mechanicky diel je aj toto vozidlo vystavené vysokému namahaniu a opotrebovaniu. Materialy mozu reagovat’
na Gnavu odliEne. Prekrocenie fivotnosti dielu moie spdsobit nahle zlyhanie a zranenie. Praskliny, Skrabance a zmena farby v
namahanych oblastiach znamenajd, Ze diel prekroil Zivotnost'a musi sa vymenit.

Mestské prostredie obsahuje prekazky, napriklad obrubniky a schody. Preskakovanie prekazok sa neodporiéa. Vopred prispdsobte
trasu a rychlost; pri nebezpeénych prekazkach zosadnite.

0 VAROVANIE:
Plastové obaly uchovavajte mimo dosahu deti. vyrobok skladujte podla predpisov. Po poskodeni ho nepouZivajte. Neponarajte ho do
vody. Stojan nezarucuje stabilitu na svahoch, schodoch ani makkom/nestabilnom povrchu. Zatazenie riadidiel ovplyviuje stabilitu.

Emisie hluku: AvaZena hladina akustického tlaku na pracovisku, ak presahuje 70 dB(A); C-vaZena Spitkova hodnota, ak presahuje 63 Pa
(130 dB vzhladom na 20 pPa); A-vazeny akusticky vykon, ak presahuje 80 dB(A).
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2 Riadidla

Hacik

,Dekorativne osvetlenie

T Porty USE a Type-C
Zadné odpruienle =1}

1
ol B —

Smerové svetlo \
Turn >ignar Lignt \

Zadny blatnik \

Tal viuuyuang o1

Zadny motor a .\
zadna brzda

Zadné svetlo

Skladacia zapadka

Nabijaci port ng Port

Skladaci mechanizmus
Naglapna plocha  otboard
o yartment Predné odpruZenie
Preanj' blatnik

*—svetlomet

;‘.Predny motor a
“predna brzda
. Front orake
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Brzdova packa

Spinac smeroviek
S T R L

LCD displej

Klakson
Horn

Tlacidlo DDM
(prepinac 1/2 motorov)
iba dvojmotorova verzia

4 Technicke adaje ) 00y

Plynova packa

Brzdova packa

Vypinat - ¢h

Tlatidlo plus /
spinat svetiel
hinne Rirttan /
Tlagidlo minus /
rezim chédze

L2 Max

Verzia Jeden motor Dwva motory
RozloZené rozmery 50.4%27.1x56.5 in

Zlozené rozmery 50.4x27.1x22 in

Cista hmotnost 66 |bs 73.4bs
Sirka riadidiel 27.1in

N&slapna plocha - zem 10.4in

Spodok nadlapnej plochy - zem 7.3in

Rozmery naslapne] plochy 21.6x7.31In

Max. nosnost’ 287 lbs

Stuped krytia IP54

Material ramu

6061 Aluminium Alloy

Max. dojazd 56 miles
Motor / Menovité napatie DCABY
Motor / Max. vystupny kritiaci moment 30 Nm
Batéria / Kapacita/napéatie 20.8Ah/DC48V
Batéria / Energeticka kapacita 998.4Wh

Batéria / Cas nabijania

11-12 hours (by one charger); 5.5-6 hours
{by two chargers) (Only one charger
included)

Batéria / Ochranny systém

Ano

03

MNabijatka Model BC267546020A
Vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Vystup DC54.6V 2A
Brzda Typ E-ABS + Front & Rear Disc Brakes
Pneumatika Rozmer 10"
Typ, material Tubeless Rubber Tires
Majlepsi tlak v pneumatike 50PSI
Odpruzenie Typ Swingarms + Adjustable Springs
Mastavenie Use a C-shaped spanner (recommended size: 55-62
mm/2.2"-2.4") to adjust the nut on the upper end of the spring.
Turn it clockwise to tighten and counterclockwise to loosen.
Displej Typ 4.5" LCD
Bezpefnostné uzamknutie MNFC & Passcode
Odpoeriéana vySka jazdca 411"-67"

| Poznamka: (daje o maximalnom dojazde a rychlosti poskytuje laboratorium Ausom. Maximalny dojazd plati pri pine nabite] batérii, optimainom tlaku, zata¥eni
154 Ibs, stalej rychlosti 9 mph, teplote 68°F-77°F, vetre pod 3 m/s, suchej beznamrazovej asfaktovej/cementove] ceste a trase nepresahujlice] 62 mil. Skutofné
lidaje sa mdZu lisit podla cesty, teploty, vihkosti, vetra, rychlosti, awyklosti jazdea a hmotnosti

(5 b baienia PO

Elektricka kolobezka x 1

2.5mm Imbusovy kIGE x 1

T10 Tamper-Proof Hex Key x1

Navod na pouitie x 1

3mm Imbusovy ki x 1

NFC Card x 2

Nabijatka x 1

amm Imbusovy klié x 1

Nahradna MFC Card With Lanyard x 1

Rukavice x 1

Krytka matice motora x 8

1. Vyklopte stojan, aby kolobezka stéla, a rozlozte riadiacu tyc.
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2. Posurite riadiacu ty¢ dopredu, az bude rovna.  ght. 3. Zaistite skladaci mechanizmus (pozrite postup
rozkladania).

iCratke skrutky
g —non
™ screws

.jrr

4. Uvolnite skrutky. Masadte riadidla a vyrovnajte ich do 5. Dotiahnite skrutky, aby ste zaistili displej a riadidla.
stredu riadiacej tyce.
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b. £ Nastavenie odpruzZenia
“Timenie upravite C-kliéom (odportéana velkost: 55-62 mm / 2.2"-2.4") nastavenim matice na

1 “hornom konci pruziny. Otacanim v smere hodinovych ruciciek dotiahnete, proti smeru uvolnite.
clot

F=5 MINLLS

pre zaciato€nikov

1. V1. Noste ochranné vybavenie vratane schvalenej prilby, 2. Zapnite displej a skontrolujte batériu. Pred prvou
heljchranitov kolien, zapasti a laktov. jazdou kolobezku Gplne nabite a spravne nahustite Hy
pneumatiky.

|- fiaf 4
o o

g 9

3P 3. Jednu nohu polozte na naslapnu plochu, druhou 4. Ked kolobeika ide stabilne, polozte obe nohy na

foo sa odrazte od zeme. plochu. Jemne stlacte plynova packu. ¥

fon ib

nrotue sugntuy.
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el <
5. Spomalte uvol‘nenlm plynu. V nudzi stlacte
brzdovti packu.

8. Skladanie a rozkladanie

6. Pri zatacani sa mierne naklofite v smere
zatacania a riadidla otacajte pomaly.
¢

Poznamka: Skladanie a rozkladanie vykonavajte len pri vypnutom napéjani.

1. Jednou rukou drzte riadiacu ty¢ a druhou ototte
gombik skladacieho mechanizmu proti smeru
hodinovych ruciciek.

3. Polozte riadiacu ty¢ dole.

07

2. Drite riadiacu ty€ a druhou rukou vytiahnite
skladaciu zapadku smerom von.

4. Zaistite ju zasunutim hacika do otvoru a
zacvaknite ho.

ne S101 ana snap It inio piace.

UrRozkladanie

2.12. Zdvihnite ty¢, kym sa zapadka sama nezapne; potom pevne otocte gombik v smere hodinovych
ruciciek.
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9. Navod k LCD displeju

Obsah displeja

Indikator dvoch motorov itor

; : Heslo/NFC
Vzdialenost

Svetlomet

vystraha brzdy or
Ll lmm BBl
Porucha
Rezim cr;ﬁlazé‘ .
-1 Rychlost

2 i W
Urovei rychlosti

(B "SR TS |

Lava smerovka

Batéria

Funkcie a ovladanie

Obsah displeja

Ritprava smerovka

Indikator dvojmotorového rezimu * Vzdialenost * Oblasthesla / NFC * Svetiomet * Vystraha brzdy * Rychlost'*
Indikator poruchy * Rezim chbdze * Uroveni rychlosti * Lava/prava smerovka * Urovefi batérie

Funkcie a ovladanie

1. Zapnutie/vypnutie displeja: Podrzte tlalidlo napajania 3 sekundy. Pri NFC priloZte kartu k oblasti NFC. Pri hesle

tladidlami plus/minus zvolte ¢islicu a tla¢idlom napajania prejdite na dal3iu; po zadani podrite tladidlo 2 sekundy.

Predvolené heslo je

0000.

2. Urover rychlosti: tlacidlami plus alebo minus vyberte jednu z 3 drovni.
3. ReZim jedného/dvoch motorov (len dvojmotorova verzia): kratkym stlatenim DDM prepinate refim; svietiaci
indikator znamena dva motory.

4. ReZim chédze: mimo reZimu Park podrite minus; uvolnenim ho ukencite.

5. Park: po 120 sekundéch statia sa aktivuje automaticky; plusom ho ukon(ite.
6. Svetlomet: podrZte tlaidlo svetiel 3 sekundy.

7. Dekorativne svetla: dvakrat rychlo stlatte tlacidlo svetiel.

8. Smerovky: spinac

posurite dofava/doprava; stlaenim nadol smerovku vypnete.

aulomaucaily enier ine rFark moge. sy pressing Q‘@ , 1T Will @XIT Tne Fark moae.
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Funkcie a ovladanie

1. Zapnutie/vypnutie displeja: Podrite tlatidlo napajania 3 sekundy. Pri NFC priloZte kartu k oblasti NFC. Pri
hesle tlagidlami plus/minus zvolte ¢islicu a tla¢idlom napéjania prejdite na dalSiu; po zadani podrzte tlatidlo

2 sekundy. Predvolené heslo je 0000.

2. Uroven rychlosti: tlagidlami plus alebo minus vyberte jednu z 3 Grovni.

3. Rezim jedného/dvoch motorov (len dvojmotorova verzia): kratkym stlacenim DDM prepinate rezim;
svietiaci indikator znamena dva motory.

4. ReZim chidze: mimo rezimu Park podrite minus; uvolnenim ho ukon(ite.

5. Park: po 120 sekundéch statia sa aktivuje automaticky; plusom ho ukonéite.

6. Svetlomet: podrite tlacidlo svetiel 3 sekundy.

7. Dekorativne svetla: dvakrat rychlo stlacte tlacidlo svetiel.

8. smerovky: spinac posunte dolava/doprava; stlatenim nadol smerovku vypnete.

. .

Indikator Grovne batérie 0-60 minutes. D00 means it never sleeps. (Default: D05)

PO08: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. (Default: 100)

B ‘ . mmn P
Skryté menu

Pri zapnutom displeji podrzte plus a minus, aby ste vstipili do skrytého menu. Kratkym stlacenim napajania prepinate
parametre P01 aZ P24; plus/minus hodnotu zvysi/znizi. Podrzanim plus a minus menu ukoncite, pripadne sa ukoncipo 8
sekundach nedinnosti.

P02: km/mile. 000 = km, 001 = mile. (Predvolené: 001)

P04: ¢as spanku 0-60 minut; 000 = nikdy. (Predvolené: 005)

PO8: limit rychlosti D05-100; 100 = 100 % maxima. (Predvolené: 100)

P09: nulovy/nenulovy rozjazd; 000 = nulovy, 001 = nenulovy. (Predvolené: D01)

P11: sila EABS 0D00-005; 000 vyp., 001 najslab&ia, 005 najsilnejsia. (Predvolené: 003)

P12: makky/tvrdy Start v ECO/SPORT/RACE, 001 (najmaksi) aZ 005 (najtvrdsi). (Predvolené: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)
P18: sparovanie/zrusenie NFC; dihé plus sparuje, dihé minus zrusi.

P19: jas podsvietenia 1-3; 1 najtmavsi, 3 najjasnejsi. (Predvolené: 003)

P23: zmena hesla. Majprv zadajte povodné heslo. Po zadani stlatte napajanie na 2 sekundy; zobrazi sa 523", zadajte nove
4-miestne heslo a tlacidlo podrZte 2 sekundy na uloZenie.

P24: rezervovana funkcia. (Predvolené: 000)

Poznamka: Meuvedené stranky parametrov nie st nastavitelné.

]
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|SIen:lcn.rani.va chyb

'Sledovanie chyb

1Ked sa na obrazovke zobrazi znatka poruchy, Cislo uprostred obrazovky je kod chyby.

EDO - Chyba bola zistena alebo odstranend. Riesenie: restartujte kolobezku.

E04 - Ochrana ECU proti prepatiu. Skontrolujte napajacie napatie batérie.

E06 - Ochrana ECU proti podpatiu. Uplne nabite batériu.

EO7 - Porucha motora. Skontrolujte zapojenie vedenia Hallovho snimaca podla farieb, skrat alebo
prerusenie; v pripade potreby vymefite motor.

E08 - Porucha plynu. Znovu pripojte plyn, skontrolujte spravne usadenie pruziny; vymente plynovd packu.

E09 - Porucha riadiace] jednotky. Skontrolujte koliky konektora riadiacej jednotky; jednotku vymerite.
E10 - Chyba prijimania komunikécie. Znovu pripojte LCD displej; vymerite displej alebo kabel.

E11 - Chyba odosielania komunikécie. Znovu pripojte riadiacu jednotku; vymerite ju alebo kébel.

E12 - Ochrana ECU proti prehriatiu. Zastavte a nechajte vychladnut.

E13 - Ochrana riadiacej jednotky proti prehriatiu. Zastavte a nechajte wchladnit.

1

10. Nabijanie

'Kolobezka musi byt po¢as nabijania vypnuta.

krytom.

C) Pripojte nabijacku a zacnite nabijat. D) Po dokonceni nabijania odpojte nabijacku a kryt
zatvorte.
11. Udrzba |
|Cistenie

Vypnite napéjanie, odpojte kolobeZku a pred Cistenim zakryte nabijaci port. Ram Cistite mékkou suchou
handrickou. Nepouzivajte alkohol, benzin, acetén ani iné Zieravé/prchavé rozpustadla. Kolobezku
nenamaéadajte ani neumyvajte tlakovou umyvackou & hadicou.

Skladovanie

'Newvystavujte kolobezku dihodobo priamemu sinku ani dazdu a neskladujte ju pri vysoke] teplote.
|Uchovévajte ju na suchom a bezpe¢nom mieste pri 32°F-77°F. Vyhnite sa korozivnym plynom a wybusnému
.alebo horlavému prostrediu. Nenechavajte ju dihodobo v kufri auta pocas horuacav.

4. Uon't store It in the car trunk Tor a long term on scorching days

12




B) Litium-iénova batéria

1. Batériu nabijajte v€as a nenechajte ju Uplne vybit: Upiné vybitie mdZe spdsobit trvalé poskodenie. Vybitd
batériu nenechavajte diho. Pri dlh3om skladovani udrzujte priblizne 50 % kapacity a nepouzivanu kolobezku
nabite raz alebo dvakrat mesacne.

2. Nenabijajte vo vybuinom alebo horfavom prostredi ani pri horlavych kvapalinach.

3. Batériu nenabijajte na horlavom podklade, napr. papieri alebo textilidch.

4. Nenabijajte poskoden( alebo wytekajlcu batériu. Po plnom nabiti nabijanie ukoncite.

5. Nabijajte alebo vybijajte pri 32°F-113°F. Pri dlhom nepouZivani skladujte v interiéri pri 68°F-77°F. Pri 77°F
je dojazd a vykon najlepi; teplota pod 2°C ich zniZuje.

6. Neskladuijte pri prili5 vysokej ani nizkej teplote. Vihkost skladovania ma byt 60+25%RH; pracovna vihkost
5~85%RH.

7. Batériu neprepichujte, neudierajte ani nehadZte. Nerozoberajte ju a nevyhadzujte; odneste ju do
miestneho zariadenia na recyklaciu batérii.

Varovanie: Pokial moZno nenabijajte v interiéri.

Brzdy: Brzdové lanka mesacne mierne namazte olejom. Skontrolujte nastavenie a véas vymenite
opotrebované diely (kotuce, celuste, platnicky). Poskodené/povolené lanka vymerite. Brzdy kontrolujte
kaZdé 3 mesiace; pri beZnom pouZivani sa odporica vymena kazdych 6 mesiacov podla skutoéného
opotrebenia.

Pneumatiky: Pravidelne kontrolujte poskodenie, opotrebenie, rezy a Unik vzduchu.

Stojan: Raz rocne wytistite a jemne namazte.

Poistné matice a dalSie upeviiovacie prvky: M&Zu stratit’ ucinnost a vyZadovat' dotiahnutie. Pravidelne ich
kontrolujte a podla potreby dotiahnite.

Pozor: Na vymenu pouZivajte len originalne diely.
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12. RieSenie problémov ! }

Pred odoslanim vyrobku do autorizovaného servisu skontrolujte:

Kolobezku nemozno zapnut - batéria je vybita alebo kabel nie je spravne/pevne zapojeny. Nabite
batériu; kabel spravne pripojte alebo kontaktujte predajcu.

Brzdy nereaguju - lanka nie su dostatocne napnuté, platnicky su opotrebované alebo skrutky
strmefia st uvolnené. Dotiahnite lanko a skrutky, pripadne vymerite platnicky.

Batéria sa nenabija - nabijacka nie je spravne pripojena, teplota je mimo odportcaného rozsahu,
batéria je pod menovitym napatim alebo poskodena. Spravne pripojte, nabijajte pri 32°F-113°F, pri
menovitom napati alebo kontaktujte predajcu.

Motor nefunguje - je nastaveny nenulovy rozjazd, kabel nie je spravne zapojeny alebo je porucha
motora/riadiacej jednotky. Posunte kolobezku dopredu nad 1.3 mph a sktste plyn; zapojte kabel
alebo kontaktujte predajcu.

Nedostatocny dojazd - batéria nie je pIne nabita, nizky tlak, casté brzdenie, starnutie batérie alebo
nizka teplota. Pine nabite, nahustite pneumatiky, zlep3ite jazdné navyky alebo vymerite batériu.

T

Ausom poskytuje zarucny servis pre wyrobky v zaruke. So zarutnou zaleZitostou sa obratte priamo na predajcu, od
ktorého ste vyrobok kipili, a predlozte Cislo objednavky, faktGru alebo doklad.

Zéarucné doby L2 Max: ram, motor, riadiaca jednotka, ovladanie plynu a LCD displej - 1 rok; batéria, nabijacka,
kotcova brzda, brzdova zostava, skladacia zostava, svetlomet, zadné svetlo a riadidla - 6 mesiacov; koleso - 30 dni;
rukovat a ostatné - 14 dni.

Zarucny postup: poskytnite doklad o kipe, popis poruchy a viditelny ddkaz poruchy so sériovym Cislom. Moze byt
potrebné vratenie na kontrolu kvality, v pdvodnom alebo schvalenom obale.

Zaruka neplati po uplynuti doby, pri strate/kradeZi, bezplatnom vyrobku, nespravnom poufZiti (pady, extrémne
teploty, voda, nespravna obsluha), Upravéach, nekompatibilnom prislusenstve, bez dokladu, po instalacii
nepodporovaného softvéru/firmvéru, pri poskodeni zaikaznikom alebo nakupe od neautorizovaného predajcu.
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Ausom poskytuje zarucny servis pre vyrobky v zaruke. So zarucnou zaleZitostou sa obratte priamo na
predajcu, od ktorého ste vyrobok kupili, a predloZzte Cislo objednavky, fakturu alebo doklad.

Zarucneé doby L2 Max: ram, motor, riadiaca jednotka, ovladanie plynu a LCD displej - 1 rok; batéria,
nabijacka, kotucova brzda, brzdova zostava, skladacia zostava, svetlomet, zadné svetlo a riadidla - 6
mesiacov; koleso - 30 dni; rukovat a ostatné - 14 dni.

Zaruény postup: poskytnite doklad o kipe, popis poruchy a viditelny dékaz poruchy so sériovym
cislom. Moze byt potrebné vratenie na kontrolu kvality, v pévodnom alebo schvalenom obale.

Zaruka neplati po uplynuti doby, pri strate/kradeZi, bezplatnom vyrobku, nespravnom pouziti (pady,
extrémne teploty, voda, nespravna obsluha), tpravach, nekompatibilnom prislusenstve, bez dokladu,
po instalacii nepodporovaného softvéru/firmvéru, pri poskodeni zakaznikom alebo nakupe od
neautorizovaného predajcu.
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14. Vyhlasenia o zhode

0 Tento symbol znamena, Ze vyrobok mozno recyklovat.

Preskrtnuta nadoba znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat's komunalnym odpadom; odovzdajte
ho do samostatného zberu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Symbol ditania navodu: na znizenie rizika Urazu si pouZivatel musi precitat' navod.

0 Wystrazny znak oznacuje moZné nebezpecenstvo, prekazku alebo stav vyZadujlci osobitnt
pozornost. .

FCC: Toto zariadenie spliia ¢ast 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha podmienkam: (1) zariadenie
nesmie sposobovat skodlivé ruSenie; (2) musi akceptovat prijaté rusenie vratane rusenia, ktoré moze
sposobitneZiaducu ¢innost.

Batériu recyklujte alebo zlikvidujte spravne. Ak batéria vytecie, vyberte ju z krytu vyrobku, pély
prelepte pevnou paskou proti skratu a vybitiu energie. NepokUSajte sa otvarat ani demontovat
sucasti.
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SHENZHEN MAGIC WHEEL TECHNOLOGY CO,, LTD.

B708-A9, 7/F, Yousong Technology Building, No. 108, Donghuan First Road, Songhe
Community, Longhua District, Shenzhen, China

www.ausom.com

info@ausom.com
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1. Megjegyzések

Az els6 Ut el6tt ismerje meg Uj elektromos rollerét, hogy a lehetd legjobb teljesitményt, kényelmet és biztonsagot
kapja. Olvassa el gondosan ezt a kézikdnyvet, és 6rizze meg. Az alapvetd vezetési technika és biztonsagi el6irasok
elsajatitésa segit elkertilni a sdlyos baleseteket, kilonosen az elsé honapokban.

Az els6 utat biztonsagos, ellendrzott karnyezetben tegye meg, autoktol, akadélyoktal és mas kozlekeddktdl tavol.
Kertilje a stirdi forgalmat és a tdmeget. Tartsa be a kozlekedési szabalyokat, tervezze meg az (tvonalat és a
sebességet. Jelezze jelenlétét a gyalogosoknak és kerékparosoknak; zebranal szalljon le, és tolja arollert.

Az elektromos rollerek hasznalata kockazatokkal jar. Koz(ti hasznalat eltt tanulja meg a helyi eléirasokat.
Biztonsaga érdekében mindig viseljen sisakot; konyok-, térd- és csuklovéds is ajanlott.

A roller a hasznalat helyétdl fliggd kotelezd felszerelések nélkul kerll forgalomba. Szerelje fel a vonatkozo
jogszabalyok szerint. Megallaskor mindig hajtsa ki a kitAmasztot. A termék helyi eldirasok szerint 16 év feletti
felhasznaloknak késziilt. Csiszos Uton hosszabb a féklit. Csak személyes hasznalatra vald, kereskedelmi célra vagy
mutatvanyokra nem. Hasznalatkor viseljen cip6t.

2. Figyelmeztetések p

Minden toltés eldtt ellendrizze a toltdt, a kabelt és a csatlakozdt. Sérilés esetén ne hasznalja a tolét

Indulas elétt ellendrizze a gumiabroncsok nyomasat, a kormany helyes és szoros régzitését, valamint a fényszord
tisztasagat.

Gy&zddjon meg rdla, hogy az akkumulator toltSttsége elegendd. Alacsony toltStségnél lassan, egyenletesen haladjon,
majd mielébb téltsdn.

Medves Uton hosszabb a fékut; kordbban fékezzen.

Kerilje a tocsakat, sarat, mocsarat, vizet, havat és jeget. Ne hasznalja esében, viharban vagy havazasban. Ha az elektromos
alkatrészek atnedvesednek, helyrehozhatatlan kdrosodas vagy akar akkumulatortiz keletkezhet.

A rollert egyszerre csak egy felndtt hasznalhatja; utast ne széllitson. Me vezessen rosszullét vagy alkohol, illetve kabitdszer
hatasa alatt.

Elesés vagy utkozés eldfordulhat. Me adja at a rollert kellé oktatas nélkil olyan személynek, aki nem tudja helyesen
hasznalni. Rendszeresen ellendrizze a csavaros kotések feszességét, kulonosen a keréktengelyeket, az osszecsuko
mechanizmust, a kormanyzast és a fékkarokat.
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Tavolitsa el a hasznalat kozben keletkezett éles széleket,
Ajarmi modositasa - tobbek kozott a kermanycsd, a kormany, az 6sszecsukd mechanizmus és a hatsé fék madositdsa - nem

engedélyezett. A gyartdl utasitashan nem szerepld modositasok kifejezetten ellenjavalltak. A kormanyra helyezett teher rontja a
stabilitast. Ne hasznaljon nem jovahagyott tartozékot.

1 FIGYELMEZTETES: Minden mechanikus alkatrészhez hasonldan ez a jarmii is nagy igénybevételnek és kopasnak van kitéve. Az
anyagok eltérden faradhatnak. Az élettartam tdllépése hirtelen meghibasodast és sériilést okozhat. A terhelt részeken |évd repedés,
karc vagy elszinezddés art jelzi, hogy az alkatrész élettartama lejart, cserélni kell,

Varosi kornyezetben akadalyok - péidaul jardaszegélyek és lépesék - vannak. Atugrasuk nem ajanlott. Eldre igazitsa az (tvonalat és a

sebességet; veszélyes akadalynal szalljon le.
0 FIGYELMEZTETES:

Amianyag csomagelast gyermekektd| tavel tartsa. A terméket az el dirdsok szerint tarolja. Sérilés esetén ne hasznélja. Ne meritse
vizbe. A kitamaszto nem biztosit stabilitast lejtdn, Iépcsdn vagy puhalinstabil feluleten. A kormany terhelése befolyasolja a stabilitast.

Zajkibocsatas: A-sdlyozott hangnyomasszint a munkahelyen, ha meghaladja a 70 dB{A)+; C-sulyozott csticsérték, ha meghaladja a 63
Pa-t(130 dB 20 pPa-hoz viszonyitva); A-silyozott hangteljesitményszint, ha meghaladja a 80 dB{A)-t.

_@%“# Kormany

Horog

i\Hangulatvilagitas \
(e _USB- és Type-C
1) portok

Hatso felfuggesztés Y R
Iranyjelzé \
Turn'Signar Lignt \
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sal IYIUUBUGIU 1

Hatsd motor és .\
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LCD-kijelzé

Fékkar

Irany] elzd kapcsold

B ——

DDM gomb
(egy-/kétmotoros
valta)
csak kétmotoros valtozat

4. mdszaki adatok_) 00y

Jelszé megadasa !
NFC-érzékelés

Gazkar

Fékkar

Fékapesols  :h

Plusz gomb /
vilagitas kapcsold

Minne Rittnn
Minusz gomb / /
gyalogos maéd

L2 Max

Valtozat Egy motor Két motor
Kinyitott méret 50.4%27.1x56.5 in

Osszecsukott méret 50.4x27.1x22 in

Netd tomeg 66 |bs 734 |bs
Kormany szélessége 27.10n

Allofeliilet teteje - talaj 10.4in

Allafelilet alja - talaj 73in

Allafeliilet mérete 21.6x7.3in

Max. terhelés 287 |bs

Vizallésagi fokozat IP54

Vdzanyaga 6061 Aluminium Alloy
Max. hatdtav 56 miles
Motor / Névieges feszultség DCABY

Motor / Max. kimend nyomaték 30 Nm

Akkurnulator / Kapacitas/fesziltség 20.8Ah/DC48V
Akkumulator / Energiakapacitds 998.4Wh

Aklkumulator / Toltési idd

11-12 hours (by one charger); 5.5-6 hours
{by two chargers) (Only one charger
included)

Aklkumulator / Védelmi rendszer

Igen

03

Toltd Modell BC267546020A
Bemenet AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Kimenet DC54.6V 24
Fék Tipus E-ABS + Front & Rear Disc Brakes
Gumiabroncs Méret 10"
Tipus, anyag Tubeless Rubber Tires
Optimalis guminyomas 50PSI
Felfiiggesztés Tipus Swingarms + Adjustable Springs
Beallitas Use a C-shaped spanner (recommended size: 55-62
mm/2.2"-2.4") to adjust the nut on the upper end of the spring.
Turn it clockwise to tighten and counterclockwise to loosen.
Kijelzd Tipus 4.5" LCD
Biztonsagi zar MNFC & Passcode
Ajanlott testmagassag 411"-8'7"
Meg)egyzes A maximalis hatdtav- és az Ausom f lum adja. & maximalis hatdtay teljesen feltoltott akkumu ltorral, optlmalls

guminyoméssal, 154 Ibs terheléssel, 9 mph allandd seb ességgel, 6B°F-77°F hdmérsékleten, 3 mis alatti sz¢Iben, sziraz, fagymentes aszfalt/cement ton és
Iegfeljebb 62 mérfoldes Gtvonalon értendd. A tényleges adatok eltérhetnek az Ot, hdmérséklet, paratartalom, s2&1, sebesséq, vezetés szokasok &s sily szerint

5. A csomas araima BN

Elektromos roller x 1

2.5mm Imbuszkules x 1 T10 Tamper-Proof Hex Key x1

Hasznalati Gtmutaté x 1 3mm Imbuszkules x 1 NFC Card x 2

Toltd x 1 amm Imbuszkules x 1 Tartalék NFC Card With Lanyard x 1

Kesztyli x 1 Motortengelyanyasapka x 8

6. Osszeszereiés P30

1. Hajtsa ki a kitamasztét, hogy a roller megalljon, majd nyissa ki a korméanycsévet.
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2. Tolja elére a kormanycsovet, amig egyenes ght. 3. Rogzitse az osszecsukd mechanizmust (lasd a
nem lesz. kinyitasi [épéseket).

LtHossz0 csavarok

— snorl
SCrews

4. Lazitsa meg a csavarokat. Helyezze fel a kormanyt, és 5. HUzza meg a csavarokat a kijelzé és a kormany
igazitsa a kormanycso kozepére. rogzitésehez.
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b. EFelﬂjg gesztés beallitasa
£ A csillapitas C-alaki kulcesal (ajanlott méret: 55-62 mm / 2.2"-2.4%) Allithaté a rugo felsé végén
1"Iév6 anya elforgatasaval. Oramutato jarasaval megegyezé iranyban szorit, ellenkezé iranyban
Clolazit.

F=5 MINLLS

1. V1. viseljen véddfelszerelést: mindsitett sisakot, térd-, 2. Kapcsolja be a kijelzét, és ellendrizze az
he|jcsuklo- és kiinyckveddt. akkumulatort. Elsé hasznalat eldtt teljesen toltse fel a Hy
rollert, és fijja fel megfelelGen a gumiabroncsokat.

L .
R

g 9
3Ps Tegye az eqyik labat az allofeluletre, a masikkal 4, Stabil haladasnal tegye mindkét |abat az
foo pedig lokje el magat a talajtdl. allsfeltletre. Enyhén nyomja meg a gazkart. ¥
fon ib

nrotue sugntuy.
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5. A gazkar elengedésével lassitson. Szikség esetén 6. Kanyarodaskor enyhén ddljon a kanyar
htizza be a fékkart. JIranyaba, és lassan forditsa a kormanyt.

8. Osszecsukas és kinyitas

Megjegyzés: Osszecsukast és kinyitast csak kikapcsolt allapotban végezzen.

1. Eqyik kezével tartsa a kormanycsovet, masikkal

2. Tartsa a kormanycsovet, és huzza kifelé az
forditsa el az 6sszecsukd mechanizmus gombjat az 055zecsuko reteszt.
dramutatd jarasaval ellentétesen.

4. Rogzitse a korméanycsovet: illessze a horgot a
nyilasba, majd pattintsa a helyére.

ne S101 ana snap It inio piace.
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UrKinyitas

203, Emelje fel, amig a retesz 6nmagatdl bekattan; ezutan szorosan forditsa a gombot az éramutaté
jarasaval megegyezd iranyba.
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9. LCD-kijelz6 atmutatd Funkciok és mikédtetés
| 1. Kijelzé be-/kikapcsolasa: tartsa nyomva a fékapcselét 3 masodpercig. NFC esetén érintse a kartyat az NFC

g tertlethez. Jelszénal a plusz/minusz gombbal valasszon széamjegyet, a fékapcsoloval Iépjen tovéabb; bevitel
Kijelz6 tartalma utan tartsa 2 méasodpercig. Az alapértelmezett jelszd: 0000.
I 2. sebességfokozat: plusz vagy minusz gombbal valasszon a 3 fokozat kozal.
Jelszé / NFC 3. Egy-/kétmotoros mod (csak kétmotoros valtozat): roviden nyomja meg a DDM gombot; a vilégito jelzd
Tavolsag I kétmotoros madot jelent.

: 4. Gyalogos mod: Park modon kivil tartsa nyomva a minusz gombot; elengedésével megsziinik.
I 5. Park mad: 120 masodperc allas utan automatikusan bekapcsol; plusz gombbal kilép.

6. Fényszoro: tartsa nyomva a vilagitds gombjat 3 masodpercig.

7. Hangulatvilagitas: gyorsan nyomja meq kétszer a vildgitds gombjat.
I 8. Irdnyjelzék: tolja balra/jobbra a kapcsolot; lenyomva kapcsolja ki.

Kétmotoros mad itor

Fényszoro

Fékjelzés or

(P R B B S R

Hibajelzés

Gyalogos mad

Sebesséqg

[ TROR |
Sebességfokozat

(B "SL SR T |

Bal iranyjelzd Ri!Jo-bb;én}rJeliﬁ

| . ;

Akkumulatorszint-jelz6  0-60 minutes 000 means it never sleeps. (Default: 005)
| PO08: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. (Default: 100)

Funkciok és miikodtetés Rejtett menii
= - I Bekapcsolt kijelzén tartsa nyomva a plusz és minusz gombot. A fékapcsol 6 rovid megnyomasaval léphet PO1-P24 kozott; a
Kijelzd tartalma plusz/minusz madositja az értéket. Hosszu plusz+minusz vagy 8 masodperc tétlenség kilép.
Kétmotoros mdd jelzdje * Tavolsag * Jelsz6/NFC teriilet * Fényszoro » Fék figyelmeztetés » Sebesséq * Hibajelzés + PO2: km/mérfald; 000 = km, 001 = mérfold. (Alapért.: 001)
Gyalogos mod * Sebesséqgfokozat * Bal/jobb irdnyjelzé * Akkumuldtorszint | P04: alvd id6 0-60 perc; 000 = soha. (Alapért.: 005)
P08: sebességkorlat D05-100; 100 a maximalis sebesség 100%-a. (Alapért.: 100)
Funkcidk és miikodtetés I P09: nulla/nem nulla inditas; 000 = nulla, 001 = nem nulla. (Alapért.: 001)
1. Kijelzd be-/kikapcsolasa: tartsa nyomva a fékapcsoldt 3 masodpercig. NFC esetén érintse a kartyat az NFC P11: EABS-féker 000-005; 000 ki, 001 leggyengébb, 005 legerGsebb. (Alapért.: 003)
terilethez. Jelszénal a plusz/minusz gombbal valasszon szamjegyet, a fékapcsoldval Iépjen tovabb; bevitel utén :@ :::;1 ':Egﬂ':;:;:g;:gsg;‘Eg\giszﬂt:;f:ggigﬂsit;::él:g:&U:ZSSSP;:{L;CE:;?;;;FURT-UU|. RACE-003)
tartsa 2 masodpercig. Az alapértelmezett jelszd: 0000. Eas : . :
2. Sebességfokgzat:%lusz valg:;y minusz gojmbbalvélasszon a 3 fokozat kozdil. I | F12: h‘?tté,mil‘?gité,s 13 II !igbsotétEb:' 3 leg.fényESEbb‘.(d‘c\l,a.pé.””' 09.3]| . scod sscal
3. Egy-/kétmotoros méd (csak kétmotoros valtozat): roviden nyomja meg a DDM gombot; avilagité jelz6 I Si: Jf::i?amﬂttofﬂf;;ée{glap:ie,r;g;]t't adia mag, maid: . 4jedydleszgtmentse 2 masodperces nyomassel.
jetmoneres m[,)dOtJelent', s . e - Megjegyzeés: A fel nem sorolt paraméteroldalak nem allithatok.
4. Gyalogos mod: Park madon kivul tartsa nyomva a minusz gombot; elengedésével megsziinik.
5. Park méd: 120 masodperc &llds utén automatikusan bekapcsol; plusz gombbal kilép. |
6. Fényszord: tartsa nyomva a vilagitas gombjat 3 masodpercig.
7. Hangulatvilagitas: gyorsan nyomja meg kétszer a vilagitas gombjat.
8.Iranyjelzok: tolja balra/jobbra a kapcsolot; lenyomva kapcsolja ki. I

Aldeumulator

]

aulomaucaily enier ine rFark moge. sy pressing Q‘@ , 1T Will @XIT Tne Fark moae. I
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| Hibakﬁvefés

'Hibakovetés

1Ha megjelenik a hibajelzés, a kijelzé kozepén lathatd szam a hibakod.

EDO - Hibat észlelt vagy megszintetett. Megoldas: indftsa Ujra a rollert.

ED4 - ECU tllfeszultség-védelem. Ellendrizze az akkumulator tapfeszultségét.

E06 - ECU alulfesziltség-védelem. Toltse fel teljesen az akkumulatort.

EO7 - Motorhiba. Ellendrizze a Hall-érzékeld vezetékeit a szinek szerint, keressen rovidzérlatot/szakadast;
szlikség esetén cserélje a motort.

E08 - Gazkarhiba. Csatlakoztassa Ujra a gazkart, ellenérizze a rugdt; cserélje a gazkart.

E09 - VezériGhiba. Ellendrizze a vezérlcsatlakozd érintkezdit; cserélje a vezérlét.

E10 - Kommunikécids vételi hiba. Csatlakoztassa Ujra az LCD-kijelzét; cserélje a kijelzét vagy a kabelt.
E11 - Kommunikéciés kiildési hiba. Csatlakoztassa Ujra a vezérlét; cserélje a vezérlst vaqgy kabelét.
E12 - ECU tllmelegedés-védelem. Alqun meg, hagyja lehdini.

E13 - Vezérls tiimelegedés-védelem. Alljon meg, hagyja lehdlni.

1

10. Toltés

'Arollernek toltés kozben kikapcsolva kell lennie.

A) Atdltdcsatlakozd az dlléfelllet elGtt, fedél alatt
talalhatd.

C) Csatlakoztassa a toltdt, és kezdje meg a toltést. D) Atoltés befejezésekor huzza ki a toltdt, és zarja vissza
a fedelet.
11. Karbantartas |
I Tisztitas

Kapcsolja ki a késziléket, hlizza ki a rollert, és tisztitas eldtt fedje le a toltdcsatlakozot. A vazat puha, szaraz
ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon alkoholt, benzint, acetont vagy mas maro/illékony oldészert. Ne aztassa a
rollert, és ne mossa nagynyomasu mosdval vagy tomlével.

Tarolas

'Ne tegye ki hosszu ideig kozvetlen napfénynek vagy esének, és ne térolja magas hémérsékleten. Széraz,
Ibiztonségos helyen, 32°F-77°F hémérsékleten tarolja. Kerllje a korroziv gézokat és a robbanasveszélyes
‘wagy gyulékony kornyezetet. Forrd napokon ne hagyja hosszu idére az autd csomagterében.

4. Uon't store It in the car trunk Tor a long term on scorching days
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B) Litiumion-akkumulator

1. Az akkumulatort idében toltse, és ne meritse le teljesen; a teljes lemerités maradando karosodast
okozhat. Hossz( tarolasnél tartsa kb. 50%-on, és hasznalaton kivil havonta egyszer vagy kétszer toltse fel.
2. Ne toltse robbanasveszélyes vagy gyulékony kornyezetben, illetve gydlékony folyadék kozelében.
3. Ne toltson gyulékony felileten, példaul papiron vagy textilen.

4. Sérult vagy szivargd akkumulétort ne toltsan. Teljes toltéskor allitsa le a toltést.

5. 32°F-113°F kozott toltson vagy meritsen. Hosszu tarolas esetén beltérben, 68°F-77°F kozott térolja.
77°F-on a hatdtav és a teljesitmény a legjobb; 2°C alatt csokken.

6. Ne tarolja tul magas vagy alacsony hémérsékleten. A tarolasi paratartalom 60+25%RH, az Gzemi
5~85%RH legyen.

7. Ne szUrja at, Usse vagy dobja el az akkumulatort. Ne szerelje szét és ne dobja ki; vigye helyi
akkumulator-ujrahasznositéba.

Figyelmeztetés: lehetdleg ne toltse beltérben.

Fékek: Havonta enyhén olajozza a fékkabeleket. Ellendrizze a beéllitast, és idGben cserélje a kopott részeket
(tarcsa, fékpofa, betét). A sérilt/laza kabeleket cserélje. A fékeket 3 havonta ellendrizze; normal
hasznalatnal 6 havonkénti csere ajanlott, a hasznalattol figgden.

Gumiabroncsok: Rendszeresen ellendrizze sérllés, kopas, vagas és légszivargas szempontjébol.
Kitédmaszto: Evente tisztitsa meg és enyhén kenje.

RogzitGanyak és egyéb rogzitdk: Elveszithetik hatdsossagukat, utanhuzast igényelhetnek. Rendszeresen
ellendrizze és szikség szerint hizza meg.

Figyelem: Cseréhez csak eredeti alkatrészt hasznaljon.
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12. Hibaelharités >>

Miel6tt a terméket kijeldlt szervizbe kiildené, ellendrizze:

Aroller nem kapcsol be - lemertlt az akkumulator, vagy a vezeték nincs megfelelden/szorosan
csatlakoztatva. Toltse fel; csatlakoztassa megfelelen, vagy forduljon a viszontelad6hoz.

A fékek nem reagalnak - a fékkabelek lazak, a fékbetétek kopottak vagy a féknyereg csavarjai lazak.
Hulizza meg a kabelt és a csavarokat, illetve cserélje a betéteket.

Az akkumulator nem tolt - a tolté nincs jol csatlakoztatva, a hémérséklet nem megfeleld, az
akkumulator névleges feszultség alatt van vagy sérult. Csatlakoztassa helyesen, téltse 32°F-113°F
kozott, névleges feszlltségen, vagy kérjen segitséget.

A motor nem miikoédik - nem nulla inditasi mod van beallitva, a vezeték rosszul csatlakozik, vagy
motor-/vezérlGhiba van. Tolja elére 1.3 mph folé, majd probalja a gazkart; ellendrizze a vezetéket.
Elégtelen hatotav - az akkumulator nincs teljesen feltoltve, alacsony a guminyomas, gyakori a
fékezés, az akkumulator eléregedett vagy alacsony a hémérséklet. Toltse fel, fljja fel, javitsa vezetési
szokasait vagy cserélje az akkumulatort.

13. J6tallas >

Az Ausom a j6tallds ala tartozd termékekhez jotallasi szolgaltatast biztosit. |6tallasi igyben kozvetlenil ahhoz az
eladohoz forduljon, akitél a terméket vasarolta, és adja meg a rendelési szamot, szamlat vagy nyugtat.

L2 Max jotallasi id6: vaz, motor, vezérld, gazkarszabalyzo és LCD-kijelz6 - 1 év; akkumulator, toltd, tarcsafék,
fékszerelvény, dsszecsukd szerelvény, fényszord, hatso lampa és kormany - 6 hénap; kerék - 30 nap; markolat és
egyéb - 14 nap.

Jotallasi eljaras: vasarlasi igazolas, hibaleiras és a hiba lathato bizonyitéka sorozatszammal szukséges.
Mindségvizsgalathoz az &ru visszakiildése sziikséges lehet eredeti vagy jovahagyott csomagoldsban.

A jotallas nem érvényes a jotallasi idd utan, elvesztés/lopas, ajandéktermék, helytelen hasznalat (leesés,
szélsdséges homérséklet, viz, nem megfeleld kezelés), modositas, nem kom patibilis tartozék, vasarlasi igazolas
hidnya, nem témogatott szoftver/firmware, tgyfél altal okozott kér vagy nem engedélyezett viszonteladotol vald
vasarlas esetén.
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Az Ausom a jotallas ala tartozo termékekhez jotallasi szolgaltatast biztosit. Jotallasi igyben
kozvetlenul ahhoz az eladohoz forduljon, akitél a terméket vasarolta, és adja meg a rendelési
szamot, szamlat vagy nyugtat.

L2 Max jotallasi id6: vaz, motor, vezérl6, gazkarszabalyzo és LCD-kijelzd - 1 év; akkumulator, tolté,
tarcsafék, fékszerelvény, osszecsukd szerelvény, fényszord, hatsd lampa és kormany - 6 honap; kerék
- 30 nap; markolat és egyéb - 14 nap.

Jotallasi eljaras: vasarlasi igazolas, hibaleiras és a hiba lathato bizonyitéka sorozatszammal
szukséges. Mindségvizsgalathoz az aru visszakuldése szlikséges lehet eredeti vagy jovahagyott
csomagolasban.

Ajotallas nem érvényes a jotallasi id6 utan, elvesztés/lopas, ajandéktermék, helytelen hasznalat
(leesés, széls6séges hémeérséklet, viz, nem megfeleld kezelés), modositas, nem kompatibilis tartozék,
vasarlasi igazolas hianya, nem tamogatott szoftver/firmware, ugyfél altal okozott kar vagy nem
engedélyezett viszonteladotdl val 6 vasarlas esetén.
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14. Megfelel6ségi nyilatkozatok

0 Ez ajel azt jelzi, hogy a termék Ujrahasznosithato.

Az athuzott hulladékgytijté jelzi, hogy a termék nem dobhaté a haztartasi hulladékba; elektromos és
elektronikus berendezések elkilonitett gydjtéhelyére kell vinni.

Olvassa el az Gtmutatét: a sériilés kockazatanak csokkentése érdekében a felhasznalénak el kell
olvasnia az Utmutatot.

0 A figyelmeztetd jel potencialis veszélyt, akadalyt vagy kilonos figyelmet igényld allapotot jeldl.
FCC: Ez a késziilék megfelel az FCC-szabalyok 15. részének. Mikodése: (1) nem okozhat karos
zavarast; (2) el kell viselnie minden vett zavarast, beleértve a nem kivant mikodést okozd zavarast is.
Az akkumulatort megfeleléen hasznositsa Gjra vagy artalmatlanitsa. Szivargas esetén vegye ki a
termékhazbdl, az akkucsatlakozasokat fedje le erds ragasztdszalaggal a rovidzarlat és az
energiavesztés ellen. Ne probalja meg felnyitni vagy eltavolitani az alkatrészeket.
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IMPORTANT! Cititi cu atentie si pastrati pentru

consultare ulterioara!
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14. Declaratii de conformitate

Inainte de prima deplasare, familiarizati-va cu noua trotineta electrica pentru a obtine performant, confort si
siguranta optime. Cititi cu atentie acest manual si pastrati-l. Insusirea tehnicii de baza si a masurilor de siguranta
ajutd la prevenirea accidentelor grave, in special in primele luni.

Faceti prima deplasare intr-un loc sigur si controlat, departe de masini, obstacole si alti participanti. Evitati traficul
intens si aglomeratia. Respectati regulile de circulatie, anticipati traseul si viteza. Semnalizati prezenta pietonilor si
biciclistilor; la trecerile de pietoni coborati siimpingeti trotineta.

Trotinetele electrice implicd anumite riscuri. Tnainte de utilizarea pe drumuri publice, invatati regulile locale. Pentru
siguranta purtati intotdeauna cascd; se recomanda si protectii pentru coate, genunchi si incheieturi.

Trotineta este furnizatd fara echipamentul obligatoriu, care diferdin functie de locul de utilizare. Echipati-o
conform reglementarilor aplicabile. Cand stationeaza, folositi intotdeauna cricul. Produsul este destinat
utilizatorilor peste 16 ani, conform reglementarilor locale. Distanta de franare creste pe suprafete alunecoase.

Produsul este numai pentru uz personal, nu pentru scopuri comerciale sau cascadoril. Purtati incaltaminte cand
utilizati trotineta.

2. Avertismente e

frainte de fiecare incarcare, verificati incarcatorul, cablul si stecherul. Nu utilizati incarcatorul dac este deteriorat.
frainte de deplasare, verificati presiunea anvelopelor, montarea corecta si stransa a ghidonului si curatenia farului,
Asigurati-va ca bateria are suficienta energie. Daca nivelul este redus, rulati lent si constant si incarcati cat mai curand.
Pe carosabil ud distanta de franare este mai mare; franati mai devreme.

Evitati baltile, noroiul, mlastinile, apa, zapada si gheata. Nu utilizati trotineta pe ploaie, furtuna sau ninsoare. Daca piesele
electrice se uda, pot aparea deteriorari ireversibile sau chiar incendiu al bateriei.

Trotineta poate fi utilizata de un singur adult odata; nu transportati pasageri. Nu conduceti daca nu va simtiti bine ori
sunteti sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

Sunt posibile caderi sau accidente. Mu dati trotineta unei persoane care nu o poate utiliza corect fara instruire adecvata.

Verificati periodic strangerea imbinarilor cu surub, in special axele rotilor, mecanismul de pliere, directia si manetele de
frana.

Ry I ESERLL IR LI IO T D e LU LU I LN B, AT LRSI T VT IR el A, VLI €0 PR e 1 1, S Y SR RS, e

Eliminati orice margini ascutite rezultate n urma utilizarii.
Nu sunt permise moedificari ale vehiculului, inclusiv, dar fara limitare |a, tubul de directie, ghidon, mecanismul de pliere si frina spate.

Mod ficarile care nu sunt prevazute in instructiunile producatorulul sunt puternic descurajate. Orice sarana pe ghiden compromite
stabilitatea. Nu uftilizati accesorii neaprobate.

0 AVERTISMENT: Ca orice compenenta mecanica, acest vehicul este supus solicitarilor si uzurii. Materialele pot reactiona diferit [a
oboseald. Depasirea duratei de viatd a unei componente poate provoca defectare brusca si vatamare. Fisurile, zgérieturile si
decolorarea in zonele solicitate indica faptul ca piesa si-a depasit durata de viata si trebuie inlocuita.

Mediul urban contine obstacole, precum borduri sau trepte. Saritul peste obstacole nu este recomandat. Ajustati din timp traseul si
viteza; coborati cand obstacolele sunt periculoase.

0 AVERTISMENT:

Nu lasati ambalajele din plastic la indemana copiilor. Pastrati produsul conform reglementarilor. Nu-I mai utilizati daca este deteriorat.

Nu il scufundati in apa. Cricul nu asigura stabilitatea pe pante, trepte sau suprafete moifinstabile. Sarcina pe ghidon afecteaza
stabilitatea.

Emisii sonore: nivelul ponderat A al presiunii sonore la posturile de lucru, cdnd depaseste 70 dB(A); valoarea instantanee ponderata C,
cand depaseste 63 Pa (130 dB raportatla 20 pPa); nivelul ponderat A al puterii sonore, cdnd depaseste 80 dB(A).

3. Diag
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Afisaj LCD

Maneta de frana

IManer

Claxon
Horn

Comutator semnalizare

N ————

Buton DDM

{comutare motor
simplusdublu)
doarversiunea cudoua
motoare

D>>

Acceleratie

Maneta de frana

Comutator pornire N

Buton plus /

comutator lumini
hinie Rirttan /

Buton minus /

mod mers

L2 Max

Versiune

Unsingur motor

Doué motoare

Dimensiuni depliata

50.4%27.1x56.5 in

Dimensiuni plata

50.4x27.1x22 in

Greutate neta 66 Ibs 734 |bs
Latime ghidon 27.10n

Partea superioara a platformei - sol 10.4in

Partea infericara a platformei - sol 7.3in

Dimensiune platforma 21.6x7.31In

sarcing max 287 lbs

Nivel de protectie la apa IP54

Material cadru

6061 Aluminium Alloy

Autonomie masx. 56 miles
Motor / Tensiune nominala DCABY
Motor / Cuplu de iesire max. 30 Nm
Baterie / Capacitate/tensiune 20.8Ah/DC48V
Baterie / Capacitate energetica 998.4Wh

Baterie / Timp de incarcare

11-12 hours (by one charger); 5.5-6 hours
{by two chargers) (Only one charger
included)

Baterie / Sistern de protectie

Da
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Incarcator Model BC267546020A
Intrare AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Iesire DC54.6V 2A
Frana Tip E-ABS + Front & Rear Disc Brakes
Anvelopa Dimensiune 10"
Tip, material Tubeless Rubber Tires
Presiune optima anvelopa 50PSI
Suspensie Tip Swingarms + Adjustable Springs
Reglare Use a C-shaped spanner (recommended size: 55-62
mm/2.2"-2.4") to adjust the nut on the upper end of the spring.
Turn it clockwise to tighten and counterclockwise to loosen.
Afisaj Tip 45" LCD
Blocare de securitate MFC & Passcode
ey 41167

| Nota: Datele privind autonomia 5iviteza maxima sunt furnizate de laboratorul Ausom. Autonomia maxima este obtinuta cu bateria complet incarcata, presiune
optim4, sarcina 154 Ibs, viteza constanta 9 mph, 68°F-77°F, vént sub 3 m/fs, carosabil asfalt/ciment uscat 5i fara inghet 5i traseu sub 62 mile. Valorile reale potvaria

in functie de drum, temperatura, umiditate, vant, viteza, obiceiuri si greutate

5. Continutul pachetu ))

Trotineta electrica x 1

2.5mm Cheie imbus x 1

T10 Tamper-Proof Hex Key x1

Manual de utilizare x 1

3mm Cheie imbus x 1

NFC Card x 2

fncarcator x 1

4mm Cheie imbus x 1

De rezerva NFC Card With Lanyard x 1

Manusix 1

Capac piulita motor x 8

6. Ghid de asamblare 308

1. Deschideti cricul pentru ca trotineta sé stea in pozitie verticald si depliati tubul de directie.
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2. Impingeti tubul de directie inainte pana devine ght. 3. Blocati mecanismul de pliere (consultati pasii de
drept. depliere).

JSuruburi scurte
g —non
™ screws

.jrr

4. Slabiti suruburile. Asezati ghidonul si aliniati-l la mijlocul
tubului de directie.

5. Strangeti suruburile pentru a fixa afisajul si ghidonul.

05

b. EReglarea suspensiei
|fEfen:tuI de amortizare se regleaza cu o cheie in C (dimensiune recomandata: 55-62 mm /
42.2"-2.4") prin reglarea piulitei de la capatul superior al arcului. Rotiti in sens orar pentru
clot strangere si in sens antiorar pentru slabire.

F=5 MINLLS

1. V1. Purtati echipament de protectie: casca omolo ata,
2 p P G g
he|j protectii pentru genunchi, incheieturi si coate.

2. Porniti afisajul si verificati bateria. La prima utilizare,
incarcati complet trotineta si umflati corect anvelopele. Hy

T g ]
| | .-‘;\\ ‘| AL
Il T S oy
=y ! iy || |
A\ lid I 1
|\ besalg o o P
PR ] | s

3Ps Puneti un picior pe platforma si impingeti cu 4. Cand trotineta ruleaza stabil, puneti ambele picicare
foo celalalt de la sol. pe platforma. Apasati usor acceleratia.

fon b
UNTOTUE SHgny.
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5. Incetiniti prin eliberarea acceleratiei. La nevoie,

actionati maneta de frana.

8. Pliere si depliere

6. La viraj, inclinati usor corpul in directia
,virajului si rotiti ghidonul lent.

Mota: Plierea si deplierea se pot face numai cu alimentarea oprita.

1. Tineti tubul de directie cu 0 mana si rotiti cu
cealalta butonul mecanismului de pliere in sens
antiorar.

B

3. Cobordti tubul de directie.

07

2. Tineti tubul de directie si trageti spre exterior
inchizétoarea de pliere cu cealalta mana.

4. Fixati tubul prin introducerea carligului in locas si
apasati pana se fixeaza.

ne S101 ana snap It inio piace.

Urpepliere

203, Ridicati-l pana cand inchizatoarea se cupleaza singura, apoi rotiti ferm butonul in sens orar.
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9. Ghidul afisajului LC

Elemente afisaj

: Parola / NFC
Distanta

Mod doud motoare itor

Avertizare frana or
. I_I.I‘AA__AJ__ LR
Defectiune
Mod mers
-
T B Viteza
Nivel viteza
PR L S

Semnal stanga

Baterie

Functii si operare

Elemente afisaj
Indicator mod cu doud motoare * Distantd * Zona parold/NFC * Far * Avertizare frand + Vitezd * Marcaj defectiune *
Mod mers * Nivel vitezd * Semnal stanga/dreapta * Nivel baterie

Functii si operare

1. Pornire/oprire afisaj: tineti apasat comutatorul de pomire 3 secunde. Pentru NFC apropiati cardul de zona NFC.
Pentru parola, selectati cifra cu plus/minus si treceti la urmatoarea cu butonul de pornire; dupé introducere tineti
apasat 2 secunde. Parola implicita este 0000.

2. Nivel viteza: apasati plus sau minus pentru unul dintre cele 3 niveluri.

3. Mod motor simplu/dublu (doar doua motoare): apasati scurt DDM; indicatorul aprins aratd modul cu doua
motoare.

4. Mod mers: in afara modului Park, tineti apasat minus; eliberati pentru oprire.

5. Mod Park: dupé 120 secunde de stationare se activeaza automat; apasati plus pentru iesire.

6. Far: tineti apasat butonul luminilor 3 secunde.

7. Lumini ambientale: apésati de doua on rapid butonul luminilor.

8. Semnalizare: impingeti comutatorul stdnga/dreapta; apasati in jos pentru oprire.

aulomaucaily enier ine rFark moge. sy pressing Q‘@ , 1T Will @XIT Tne Fark moae.
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Functii si operare

1. Pornire/oprire afisaj: tineti apasat comutatorul de pornire 3 secunde. Pentru NFC apropiati cardul de
zona NFC. Pentru parola, selectati cifra cu plus/minus si treceti la urmétoarea cu butonul de pornire; dupé
introducere tineti apésat 2 secunde. Parola implicitd este 0000.

2. Nivel viteza: apasati plus sau minus pentru unul dintre cele 3 niveluri.

3. Mod motor simplu/dublu (doar doud motoare): apasati scurt DDM; indicatorul aprins aratd modul cu
doud motoare.

4. Mod mers: in afara modului Park, tineti apasat minus; eliberati pentru oprire.

5. Mod Park: dupa 120 secunde de stationare se activeaza automat; apasati plus pentru iesire.

6. Far: tineti apasat butonul luminilor 3 secunde.

7. Lumini ambientale: apasati de doua ori rapid butonul luminilor.

8. Semnalizare: impingeti comutatorul stdnga/dreapta; apasati in jos pentru oprire.

Indicator nivel baterie
PO08: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. (Default: 100

Meniu ascuns

1 0-60 minutes. 000 means it never sleeps. (Default: 005)

)
-+
i

Cu afisajul pornit, tineti apasat plus si minus pentru a intra in meniul ascuns. Apasati scurt pornire pentru P01-P24;
plus/minus modifica valoarea. Iesiti cu apasare lunga plus+minus sau dupa 8 secunde fara operafii.

PO2:
FO4:
PO8:
PO9:
P11:
P12:
P18:
P19:
P23:
P24:
Mota: paginile de parametri nelistate nu sunt reglabile.

km/mile; 000 = km, 001 = mile. (Implicit: 001)

fimp somn 0-60 minute; 000 = niciodata. (Implicit: 005)

limita viteza 005-100; 100 = 100% din maxim. (Implicit: 100)

pornire zero/non-zero; 000 = zero, 001 = non-zero. (Implicit: 001)

forta frana EABS 000-005; D00 oprit, 001 cea mai slaba, 005 cea mai puternica. (Implicit: 003)

pornire usoara/dura in ECO/SPORT/RACE, 001-005. (Implicit: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)
asociere/anulare card NFC; plus lung asociaza, minus lung anuleaza.

luminozitate iluminare 1-3; 1 minima, 3 maxima. (Implicit: 003)

schimbare parola; introduceti parola originala, apoi salvati noua parola de 4 cifre tinand apasat 2 secunde.
functie rezervata. (Implicit: 000)

]
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|Urmérire erori

'Urmarire erori

1Cand apare marcajul de defectiune, numarul din centrul ecranului este codul de eroare.

EDO - A fost gasita sau remediata o defectiune. Solutie: reporniti trotineta.

E04 - Protectie ECU la supratensiune. Verificati tensiunea de alimentare a bateriel.

EO6 - Protectie ECU la subtensiune. Incarcati complet bateria.

EO7 - Defectiune motor. Verificati cablajul senzorului Hall conform culorilor, scurtcircuite sau intreruperi;
daca este necesar, inlocuiti motorul.

E08 - Defectiune acceleratie. Reconectati acceleratia, verificati arcul; inlocuiti acceleratia.

E09 - Defectiune controler. Verificati pinii conectorului controlerului; inlocuiti controlerul.

E10 - Defectiune receptie comunicatii. Reconectati afisajul LCD; inlocuiti afisajul sau cablul.

E11 - Defectiune transmitere comunicatii. Reconectati controlerul; inlocuiti controlerul sau cablul.
E12 - Protectie ECU la supraincalzire. Opriti si lasati sa se raceasca.

E13 - Protectie controler la supraincalzire. Opriti si l&sati sa se raceasca.

1

‘Trotineta trebuie sa fie oprita in timpul incarcarii.

A) Portul de incarcare se afla in fata platformei, sub B} Deschideti capacul.
un capac.

C) Conectati incarcatorul si incepeti incarcarea. D) Dupa incarcare, deconectati incarcatorul siinchideti

capacul.
11. Intretinere '
ICuratare

Opriti alimentarea, deconectati trotineta si acoperiti portul de incarcare inainte de curatare. Stergeti cadrul
cu o carpd moale siuscata. Nu utilizati alcool, benzina, aceton sau alti solventi corozivifvolatili. Nu inmuiati
trotineta si nu o spélati cu aparat cu presiune sau furtun.

i

Depozitare

'Nu expuneti mult timp trotineta la soare direct sau ploaie si evitati depozitarea la temperaturi ridicate.
|Depozitati-o intr-un loc uscat si sigur, la 32°F-77°F. Evitati gazele corozive si mediile explozive sau
(inflamabile. Nu o pastrati mult timp in portbagaj pe vreme caniculara.

4. Uon't store It in the car trunk Tor a long term on scorching days
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B) Baterie litiu-ion

1. Incércati bateria la timp si evitati descércarea complets; aceasta poate provoca deterioréri permanente.
Pentru depozitare indelungata pastrati bateria la circa 50% si incarcati-o o data sau de doua ori pe luna
cand trotineta nu este folosita.

2. Nu incarcati in mediu exploziv/inflamabil sau 1anga lichide inflamabile.

3. Nu incércati pe suprafete inflamabile, de exemplu hértie sau textile.

4. Nu incarcati o baterie deteriorata sau care curge. Opriti incarcarea la plin.

5. Tncérca;iidescérca;i intre 32°F-113°F. Pentru neutilizare indelungata, depozitati in interior la 68°F-77°F. La
77°F autonomia si performanta sunt optime; sub 2°C acestea scad.

6. Nu depozitati la temperaturi prea ridicate sau joase. Umiditatea de depozitare trebuie s& fie 60+25%RH;
umiditatea de lucru, 5~85%RH.

7. Nu perforati, loviti sau aruncati bateria. Nu o demontati si nu o aruncati la gunoi; duceti-o la un centru
local de reciclare.

Avertisment: pe cat posibil, nu incércati in interior.

Fréne: Lubrifiati usor cablurile de frdna cu ulei lunar. Verificati reglajul sifnlocuiti la timp piesele uzate
(discuri, saboti, placute). Cablurile deteriorate/slabite trebuie inlocuite. Inspectati franele la fiecare 3 luni; la
utilizare normala se recomanda inlocuirea la 6 luni, in functie de uzura.

Anvelope: Verificati regulat deteriorarea, uzura, tieturile si pierderea de aer.

Cric: Curdtati si ungeti usor anual.

Piulite de blocare si alte elemente de fixare: Pot deveni mai putin eficiente si necesita restrangere.
Inspectati regulat si strangeti cdnd este necesar.

Atentie: Folositi numai piese originale pentru inlocuire.
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12. Depanare i :?

inainte de a trimite produsul la un service desemnat, verificati:

Trotineta nu porneste - bateria este descarcata sau firul nu este conectat corect/ferm. incarcati
bateria; reconectati firul sau contactati revanzatorul.

Franele nu raspund - cablurile nu sunt suficient de stréanse, placutele sunt uzate ori suruburile
etrierului sunt slabite. Strangeti cablul si suruburile sau inlocuiti placutele.

Bateria nu se incarca - incarcdtorul nu este conectat corect, temperatura este in afara intervalului,
bateria este sub tensiunea nominala sau deteriorata. Conectati corect, incarcati la 32°F-113°F, la
tensiunea nominala sau contactati revanzatorul.

Motorul nu functioneaza - este activ pornirea diferitd de zero, firul nu este conectat corect ori exista
defect motor/controler. impingeti trotineta peste 1.3 mph, apoi incercati acceleratia; verificati firul.
Autonomie insuficienta - bateria nu este incarcata complet, presiunea este mica, franare frecvents,
bateria este imbatranita sau temperatura e joasa. incircati complet, umflati anvelopele, imbunatatiti
stilul de mers sau inlocuiti bateria.

13. Gar

tie ]}

Ausom ofera service in garantie pentru produsele aflate in termen. Pentru o problema de garantie contactati direct
vanzatorul de |a care ati cumparat produsul si furnizati numarul comenzii, factura sau chitanta.

Termene L2 Max: cadru, motor, controler, comanda acceleratie si afisaj LCD - 1 an; baterie, incarcator, frana cu disc,
ansamblu frénd, ansamblu pliere, far, lampa spate si ghidon - 6 luni; roatd - 30 zile; maner si altele - 14 zile.

Proces: prezentati dovada cumparéani, descrierea defectului si dovada vizibild a defectului cu numarul de serie.
Poate fi necesara returnarea pentru inspectie de calitate, in ambalaj original sau aprobat.

Garantia este nuld dupa expirare, la pierdere/furt, produs gratuit, utilizare necorespunzatoare (cadere, temperaturi
extreme, apd, operare incorectd), modificari, accesorii incompatibile, lipsa dovezii, software/firmware neacceptat,
deteriorare provocata de client sau cumparare de la revanzator neautorizat.
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Ausom ofera service in garantie pentru produsele aflate in termen. Pentru o problema de garantie
contactati direct vanzatorul de la care ati cumparat produsul si furnizati numarul comenazii, factura
sau chitanta.

Termene L2 Max: cadru, motor, controler, comanda acceleratie si afisaj LCD - 1 an; baterie, incarcator,
frana cu disc, ansamblu frana, ansamblu pliere, far, lampa spate si ghidon - 6 luni; roata - 30 zile;
maner si altele - 14 zile.

Proces: prezentati dovada cumpararii, descrierea defectului si dovada vizibila a defectului cu numarul
de serie. Poate fi necesara returnarea pentru inspectie de calitate, in ambalaj original sau aprobat.
Garantia este nula dupa expirare, la pierdere/furt, produs gratuit, utilizare necorespunzatoare
(cadere, temperaturi extreme, apa, operare incorecta), modificari, accesorii incompatibile, lipsa
dovezii, software/firmware neacceptat, deteriorare provocata de client sau cumparare de la
revanzator neautorizat.
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14. Declaratii de conformitate

0 Acest simbol indica faptul ca produsul poate fi reciclat.

Pubela taiata indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat ca deseu menajer; predati-l la colectare
separata pentru echipamente electrice si electronice.

Simbolul manualului: pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul trebuie sa citeasca
instructiunile.

0 Semnul de avertizare indica un potential pericol, obstacol sau conditie care necesita atentie
speciala.

FCC: Acest dispozitiv respecta Partea 15 din normele FCC. Functionarea este supusa conditiilor: (1) nu
poate produce interferente daunatoare; (2) trebuie sa accepte orice interferenta receptionats,
inclusiv cea care poate provoca functionare nedorita.

Reciclati sau eliminati corect bateria. Dacd aceasta curge, scoateti-o din carcasa produsului si
acoperiti conexiunile cu banda adeziva rezistenta pentru a preveni scurtcircuitul si descarcarea
energiei. Nu incercati sa deschideti sau sd demontati componentele.
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DULEZITE! Peclivé si prectéte a uschovejte pro
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Pfed prvni jizdou se seznamte s novou elektrickou kolob&Zkou, abyste dosahli nejlepsiho wykonu, pohodli a
bezpeénosti. Tento navod si peclivé prectéte a uschovejte. Osvojeni zakladni techniky a bezpeénostnich opatieni
pomaha piedchazet vaznym nehodam, zejména v prvnich mésicich.

Prvni jizdu absolvujte v bezpetném a kontrolovaném prostiedi, mimo automobily, piekazky a ostatni Gcastniky.
Vyhnéte se hustému provozu a davim. Dodrzujte pravidla silnicniho provozu a predvidejte trasu i rychlost.
Upozornéte chodce a cyklisty na svou pfitomnost; pii prechazeni pfechodu sesednéte a kolobézku vedte.

Elektrické kolobé&zky jsou spojeny s urtitymi riziky. Pied jizdou na vefejnych komunikacich se seznamte s mistnimi
piedpisy. Pro bezpefnost vzdy pouZivejte pfilbu; doporutuji se také chranide loktd, kolen a zapésti.

Kolobézka se dodavé bez povinné vybavy, ktera se lisi podle mista pouZiti. Doplite ji podle platnych predpist. Pfi
stani vidy vyklopte stojanek. Vyrobek je urfen pro ufivatele starsf 16 let podle mistnich piredpist. Na kluzkém

povrchu se prodiuZuje brzdna draha. Vyrobek je urten pouze k osobnimu pouZiti, nikoli ke komerénim tceldm ani
k trikiim. Pfi jizdé noste cbuv.

2. Varovani ¥

Pred kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastréku. |e-li néco poskozeno, nabijecku nepouiivejte.

Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach, spravné a pevné upevnéniFiditek a Cistotu svétlometu.

Ujistéte se, Ze je baterie dostateéné nabita. Ffi nizkém stavu jedte pomalu a rovnomérné a co nejdiive baterii nabijte.
Ma mokrém povrchu je brzdna draha delsi; brzdéte dive.

Vyhnéte se kaluzim, blatu, bazindm, vodé, snéhu a ledu. Kolobézku nepouzivejte za deité, boufky ani snézeni. Pokud
elektrické dily navlhnou, mGZe dojit k nevratnému po3kozeni nebo dokonce poZéru baterie.

Kolob&zku smi pouiivat vidy pouze jeden dospély; neprevaZejte cestujici. Mejezdéte, necitite-li se dobfe nebo jste pod
vlivem alkoholu ¢ drog.

Muze dojit k padu nebo nehodé. Bez odpovidajiciho pouteni nepfedavejte kolob&zku osobé, kterd ji neumi spravné

pouZivat. Pravidelné kontrolujte dotaZeni Sroubovych spojd, zejména os kol, sklddaciho mechanismu, Fizeni a brzdowych
pak.

Y W ESPREUL IR LI IO TS LA S LU LR LU IR S, [t LI T VT R el AR, LN Y 1 L T TS 1S, S IRy Sy, e

Odstrafite ostré hrany vaniklé pouZivanim.

Upravy vozidla nejsou povoleny, vietn& mimo jiné Fidici trubky, Fiditek, skiddaciho mechanismu a zadni brzdy. Upravy, které nejsou
uvedeny v pokynech vyrobce, se dirazné nedoporutuji. Zatéz na fiditkach snizuje stabilitu. NepouZivejte neschvalené pfisluSenstvi.

0 VAROVANI: |ako kafda mechanicka sougdst je toto vozidlo vystaveno vysokému namahani a opotfebeni. Materidly mohou na Gnavu
reagovat rozdilngé. Piekroteni Zivotnosti souasti mize zpGsobit nahlé selhani a zranéni. Praskliny, kréabance a zmény zbarveni v
namahanych oblastech znamenaji, Ze soucast prekrodila Zivotnost a musi byt vyménéna.

Méstské prostiedi obsahuje pfekazky, napfiklad obrubniky a schody. Preskakovani prekazek se nedoporuduje. Predem upravte trasu a
rychlost; u nebezpednych prekaZek sesednéte.

0 VAROVANI:
Plastové obaly uchovavejte mimo dosah déti. Wyrobek skladujte podle predpisQ. Je-li poskozen, pFestaiite jej pouZivat. Neponofujte jej
do vody. Stojanek nezajistuje stabilitu na svazich, schodech ani mékkém/nestabilnim povrchu. Zatéz na fiditkach ovliviiuje stabilitu.

Emise hluku: A-vaZena hladina akustického tlaku na pracovisti, pokud presahne 70 dB(&); C-vaZena Spickova hodnota, pokud presahne
63 Pa (130 dB vzhledem k 20 pPa); Avazena hladina akustického vykonu, pokud pfesahne 80 dB(A).

/4'\’““9 Riditia

Hatek

JAmbientni osvétleni

T Porty USE a Type-C
Zadni odp(uieni =1}

1
ol B —

Sméroveé svétlo \
Turn >ignar Lignt \

Zadni blatnik \

Tdl viudyuang o1

Zadni motor a :\
zadni brzda

Zadni svétlo

Skladaci zapadka

Nabijeci port ng Port

skladaci mechanismus
Naglapna plocha  otboard
Prostorprobaterii 'artment i Tl

Predni blatnik

*—sv&tlomet

Lt

“prredni brzda
. Front orake

%Stojanek | % ;
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LCD displej

Brzdova paka

Spinac smérovek
A el e

Tlacitko DDM
(pfepinat 1/2 motor)
pouze dvoumotorova
verze

4 Technicke adaje ) 00y

Houkacka
Horn

Plynova packa

Brzdova paka

Tlatitko plus /
spinat svétel
hinie Rirttan /
Tlagitko minus /
refim chize

L2 Max

Verze Jeden motor Dva motory
RozloZené rozméry 50.4%27.1x56.5 in

SloZené rozméry 50.4x27.1x22 in

Cista hmotnost 66 |bs 73.4bs
Sitka fiditek 27.00n

Horni strana nadlapné plochy - zem 10.4in

Spodni strana naslapné plochy - zem 7.3in

Rozmér nailapné plochy 21.6x7.31In

Max, nosnost 287 lbs

Stupen kryti IP54

Material ramu

6061 Aluminium Alloy

Mazx. dojezd 56 miles
Motor / Jmenovité napéti DCABY
Motor / Max. vystupni tofivy moment 30 Nm
Baterie / Kapacita/napéti 20.8Ah/DC48V
Baterie / Energeticka kapacita 998.4Wh

Baterie / Doba nabijeni

11-12 hours (by one charger); 5.5-6 hours
{by two chargers) (Only one charger
included)

Baterie / Ochranny systém

Ano

03

MNabijetka Model BC267546020A
Vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Vystup DC54.6V 2A
Brzda Typ E-ABS + Front & Rear Disc Brakes
Pneumatika Rozmér 10"
Typ, material Tubeless Rubber Tires
Optimalni tak pneumatik 50PSI
Odpruzeni Typ Swingarms + Adjustable Springs
Mastaveni Use a C-shaped spanner (recommended size: 55-62
mm/2.2"-2.4") to adjust the nut on the upper end of the spring.
Turn it clockwise to tighten and counterclockwise to loosen.
Displej Typ 4.5" LCD
Bezpetnostni zamek MNFC & Passcode
Doporudena vyika jezdce 411"-67"

Poznamka: (daje o maximalnim dojezdu a rychlosti poskytuje laboratof Ausom. Maximalniho dojezdu je dosafeno pfi piné nabité bateril, optimalnim tiaku
preumatik, zatizeni 154 Ibs, stalé rychlosti 9 mph, teploté 68°F-77°F, vétru pod 3 m/s, suché nezamrzlé asfaltové/cementové cesté a trase neplesahujici 62 mil.
Skutefné (idaje se mohou liSit podie povrchu, teploty, vihkosti, vetru, rychlosti, nawvykii jezdee a hmotnosti

(5 b baient PO

Elektricka kolobé&zka x 1 2.5mm Imbusovy klic x 1 T10 Tamper-Proof Hex Key x1

UZivatelska pfiruckax 1 3mm Imbusovy ki€ x 1 NFC Card x 2
Nabijecka x 1 amm Imbusovy klie x 1 Nahradni NFC Card With Lanyard x 1
Rukavice x 1 Krytka matice motoru x &

6. MontéaZni navod } )

1. Vyklopte stojének, aby kolobézka stala, a rozlozte Fidic ty¢.
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3. Zajistéte skladaci mechanismus (viz postup
rozkladani).

LiDlouhé Srouby
st

iCratke Erouby
g —non
™ screws

.jrr

4. Povolte Srouby. Nasadte fiditka a vyrovnejte je
doprostied fidici tyce.

5. Dotahnéte Srouby, abyste zajistili displej a fiditka.

05

b £Nastaveni odpruzeni
£Tlumeni Ize nastavit C-klitem (doporucend velikost: 55-62 mm / 2.2"-2.4") Gpravou matice na
“hornim konci pruziny. Otacenim ve sméru hodinovych rucicek utahujete, proti sméru
clotpovolujete.

F=5 MINLLS

pro zacatecniky

1. V1. Pouzivejte ochranné wybaveni vietné schvalené 2. Zapnéte displej a zkontrolujte baterii. Pred prvni
hely pfilby, chranich kolen, zdpéstia loktd. jizdou kolobézku pIné nabijte a pneumatiky spravngé Hy
nahustéte.

| @i !
|- [l f
ol e
g 9
3P 3. Jednu nohu polozte na naslapnou plochu a druhou 4, Jakmile kolobézka jede stabilng, polozte obé nohy na
foo se odrazte od zemé. plochu. Lehce stisknéte plynovou packu. ¥
fon ib

nrotue sugntuy.
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| UrRozkladani

o Z
5. Zpomalte uvolnenlm plynu. Vprlpade potieby 6. Pfi zataceni se mirné naklonte ve sméru |
stisknéte brzdovou paku. ,zatateni a Fiditky otacejte pomalu.

8. skladani a rozkladani |

Poznamka: Skladani a rozkladani Ize provadét pouze pfi vypnutém napéajeni. |

1. Jednou rukou drZte Fidici ty¢ a druhou ototte 2. Drite fidicf ty¢ a druhou rukou vytahnéte skladaci I
knoflik skladaciho mechanismu proti sméru zapadku ven.
hodinowych rucicek.

l 2.12. Zvednéte ji, az se zapadka sama zapne; potom knoflik pevné otocte ve sméru hodinovych
rucicek.

3. Polozte Fidici ty¢ doll. 4. Zajistéte ji zasunutim hacku do otvoru a
zacvaknéte jej.

ne S101 ana snap It inio piace.
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9. Priivodce LCD displejem

Obsah displeje

: Heslo/NFC
Vzdalenost
ReZim dvou motord itor
S\.rétlt:rﬁet
vystraha brzdy or
Ll lmm BBl

Porucha

Rezimchize

-1 Rychlost

i R
Urovedi rychlosti

(B S e TS |

Leva smérovka

Baterie

Funkce a ovladani

Obsah displeje

Ritprava smérovka

Indikator reimu dvou motortl * Vzdalenost * Oblast hesla/NFC * SvEtlomet * Vystraha brzdy * Rychlost * Indikator
poruchy * ReZim chlze * Uroven rychlosti * Levy/pravy smérovy signal * Stav baterie

Funkece a ovladani

1. Zapnuti/vypnuti displeje: podrzte vypinac 3 sekundy. U NFC pfiloZte kartu k oblasti NFC. Pro heslo zvolte &islici

tladitky plus/minus a vypinacem prejdéte na dal3i; po zadani podrite 2 sekundy. Wchozi heslo je 0000.

2. Uroven rychlosti: tlacitky plus nebo minus zvolte jednu ze 3 trovni.
3. ReZim jednoho/dvou motor( (jen dvoumotorova verze): krétce stisknéte DDM; svitici indikator znamena rezim |

dvou motort.

4. ReZim chiize: mimo reZim Park podrite minus; uvelnénim ho ukoncite.
5. Park: po 120 sekundéach stani se aktivuje automaticky; plus jej ukoni.
6. Svétlomet: podrzte tlacitko svétel 3 sekundy.

7. Ambientni svétla:

dvakrat rychle stisknéte tlatitko svétel.

8. Smérovky: posufite spinat doleva/doprava; stisknutim dolt smérovku vypnete.

aulomaucaily enier ine rFark moge. sy pressing Q‘@ , 1T Will @XIT Tne Fark moae.
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Funkce a ovladani

1. Zapnuti/vypnuti displeje: podrite vypinac 3 sekundy. U NFC pfiloZte kartu k oblasti NFC. Pro heslo zvolte
Eislici tlacitky plus/minus a vypinaéem prejdéte na dalsi; po zadani podrite 2 sekundy. Vychozi heslo je 000
2. Uroven rychlosti: tlacitky plus nebo minus zvolte jednu ze 3 drovni.

3. Rezim jednoho/dvou motord (jen dvoumotorova verze): kratce stisknéte DDM; svitici indikator znamena
rezim dvou motord.

4. ReZim chiize: mimo rezim Park podrite minus; uvolnénim ho ukontite.

5. Park: po 120 sekundéch stani se aktivuje automaticky; plus jej ukonci.

6. Svétlomet: podrite tlacitko svétel 3 sekundy.

7. Ambientni svétla: dvakrat rychle stisknéte tlacitko svétel.

8. Smérovky: posufite spina¢ doleva/doprava; stisknutim dold smérovku vypnete.

. .

Indikator stavu baterie 1 0-60 minutes. D00 means it never sleeps. (Default: 005)
PO8: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. (Default: 1

B ‘ . mmn P
Skryté menu

Pfi zapnutém displeji podrzte plus a minus pro vstup do skrytého menu. Kratkym stiskem vypinace prepinate P01 aZ P24;
plus/minus méni hodnotu. PodrZenim plus a minus menu ukonéite, nebo se ukondi po 8 sekundach necinnosti.

P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile. (Wchozi: 001)

P04: doba spanku 0-60 minut; 000 = nikdy. (Vychozi: D0S)

PO8: limit rychlosti 005-100; 100 = 100 % maxima. (Vychozi: 100)

P09: nulovy/nenulovy rozjezd; 000 = nulovy, 001 = nenulovy. (Vychozi: 001)

P11: sila EABS D00-005; 000 vypnuto, 001 nejslabii, 005 nejsilngjsi. (Vychozi: 003)

P12: mékky/tvrdy start v ECO/SPORT/RACE, 001-005. (Vychozi: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)

P18: sparovanifzruseni NFC karty; dlouhé plus sparuje, dlouhé minus zrusi.

P19: jas podsviceni 1-3; 1 nejtmavai, 3 nejasnéjsi. (Vychozi: 003)

P23: zména hesla; nejdfive zadejte plivodni, pak uloZte nové 4mistné heslo podrzenim 2 sekundy.

P24: wyhrazena funkce. (Vychozi: 000}

Poznamka: Neuvedené stranky parametr( nelze upravovat.

0.

00)
L |

]
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lSIedovénf chyb

'Sledovani chyb

1KdyzZ se na displeji objeviindikator poruchy, ¢islo uprostied obrazovky je kod chyby.

E00 - Byla nalezena nebo odstranéna zavada. Reseni: restartujte kolobazku.

E04 - Ochrana ECU proti pfepéti. Zkontrolujte napéjeci napéti baterie.

E06 - Ochrana ECU proti podpéti. Baterii pIné nabijte.

EO7 - Porucha motoru. Ovéfte zapojeni vedeni Hallova snimace podle barev, zkontrolujte zkrat ¢i preruseni;
podle potfeby vyménte motor.

E08 - Porucha plynu. Znovu pfipojte plynovou packu, zkontrolujte pruZinu; packu vymérite.
E09 - Porucha fidici jednotky. Zkontrolujte koliky konektoru fidici jednotky; jednotku vymérite.
E10 - Chyba pFijmu komunikace. Znovu pfipojte LCD displej; vym&fite displej nebo kabel.

E11 - Chyba odesilani komunikace. Znovu pipojte Fidici jednotku; vyméfite ji nebo kabel.

E12 - Ochrana ECU proti pfehFati. Zastavte a nechte vychladnout.

E13 - Ochrana fidici jednotky proti pfehrati. Zastavte a nechte vychladnout.

1

10. Nabijeni

'Kolob&zka musi byt béhem nabijeni vypnuta.

krytkou.

C) Pripojte nabijecku a zacnéte nabijet. D) Po dokonceni nabijeni nabijecku odpojte a krytku
zaviete.
11. Udrzba |
1Cistént

Vypnéte napajeni, odpojte kolobé&zku a pred ¢isténim zakryjte nabijeci port. RAm otfete mékkym suchym
hadfikem. NepouZivejte alkohol, benzin, aceton ani jiné Zirava/tékava rozpoustédla. Kolobézku nenamécejte
ani nemyjte tlakovou myckou nebo hadici.

Skladovani

'Newvystavujte kolobé&zku dlouhodobé pfimému slunci ani deti a neskladujte ji pfi vysoké teploté.
|Uchovévejte ji na suchém a bezpedném misté pii 32°F-77°F. Vyhnéte se korozivnim plynim a vybusnému
nebo hoflavému prostiedi. Nenechavejte ji dlouhodobé v kufru auta béhem horkych dn.

4. Uon't store It in the car trunk Tor a long term on scorching days
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B) Lithium-iontova baterie

1. Baterii v€as nabijejte a nenechte ji zcela vybit; GpIné wybiti midzZe zpGsobit trvalé poskozeni. PFi dlouhém
skladovani udrzujte priblizné 50 % kapacity a nepouzivanou kolob&zku nabijte jednou nebo dvakrat
mésicné.

2. Nenabijejte ve vybuiném nebo hoflavém prostfedi ani v blizkosti hoflavych kapalin.

3. Nenabijejte na hoflavém podkladu, napfiklad papiru i textiliich.

4. Nenabijejte poskozenou nebo vytékajici baterii. Po Uplném nabiti nabijeni ukoncete.

5. Nabijejte nebo vybijejte pfi 32°F-113°F. Pfi dlouhém nepouzivéni skladujte v interiéru pfi 68°F-77°F. PFi
77°F je dojezd a vykon nejlepsi; pod 2°C se snizuji.

6. Neskladujte pfi pFilis vysoké ani nizké teploté. Vihkost pfi skladovani méa byt 60£25%RH; pracovni vihkost
5~85%RH.

7. Baterii nepropichujte, neudefte ani nehédzejte. Nerozebirejte ji ani ji nevyhazujte; odevzdejte ji do
mistniho zafizeni pro recyklaci baterii.

Varovani: pokud mozno nenabijejte v interiéru.

Brzdy: Brzdova lanka mésicné lehce namazte olejem. Zkontrolujte nastaveni a vas vymeérite opotiebené
dily (kotouce, celisti, destitky). Poskozena/povolena lanka vymeéfite. Brzdy kontrolujte kazdé 3 mésice; pii
bézném pouziti se doporucuje vymeéna kazdych 6 mésicd podle skute¢ného opotiebeni.

Pneumatiky: Pravidelné kontrolujte poskozeni, opotfebeni, fezy a Unik vzduchu.

Stojanek: Jednou rocné wycistéte a lehce namazte.

Pojistné matice a ostatni upeviovaci prvky: Mohou ztratit Ug¢innost a vyzadovat dotazeni. Pravidelné je
kontrolujte a podle potfeby dotahnéte.

Upozornéni: Pfi vyméné pouZivejte pouze originalni dily.
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12. Re3eni problému ¢ }

Pred odeslanim vyrobku do uréeného servisu zkontrolujte:

Kolobézku nelze zapnout - baterie je vybita nebo vodic neni spravné/pevné zapojen. Baterii nabijte;
vodi¢ spravné pripojte nebo kontaktujte prodejce.

Brzdy nereaguiji - brzdova lanka nejsou dostatecné napnuta, desticky jsou opotiebené nebo Srouby
tfmenu jsou uvolnéné. Dotahnéte lanko a Srouby, pfipadné vyménte desticky.

Baterii nelze nabit - nabijecka neni spravné pripojena, teplota je mimo rozsah, baterie je pod
jmenovitym napétim nebo poskozena. Pfipojte spravné, nabijejte pfi 32°F-113°F, pfi jmenovitém
napéti nebo kontaktujte prodejce.

Motor nefunguje - je nastaven nenulovy rozjezd, vodi¢ neni spravné pripojen nebo je porucha
motoru/fidici jednotky. Posunte kolobézku dopredu nad 1.3 mph a zkuste plyn; zkontrolujte vodic.
Nedostate¢ny dojezd - baterie neni pIné nabita, nizky tlak pneumatik, asté brzdéni, starnuti baterie
nebo nizka teplota. PIné nabijte, nahustéte pneumatiky, zlepsete jizdni navyky nebo vyménte baterii.

T

Ausom poskytuje zarucni servis pro vyrobky v zaruce. V zarudni zéleZitosti se obratte pfimo na prodejce, od kterého
Jste vyrobek koupili, a predlioZte cislo objednavky, fakturu nebo doklad.

Zérucni doby L2 Max: rém, motor, Fidici jednotka, ovladani plynu a LCD displej - 1 rok; baterie, nabijecka, kotoutova
brzda, brzdova sestava, skladaci sestava, svétlomet, zadni svétlo a fiditka - 6 mésict; kolo - 30 dni; rukojet’a ostatni -
14 dni.

Zérucni postup: poskytnéte doklad o koupi, popis poruchy a viditelny dikaz vady se sériovym Cislem. MZe byt
nutné vraceni ke kontrole kvality v plivodnim nebo schvaleném obalu.

Zaruka neplati po uplynuti doby, pfi ztraté/kradeZi, u bezplatného wyrobku, pfi nespravném pouziti (pady, extrémni
teploty, voda, nespravna obsluha), Upravéach, nekompatibilnim pfisludenstvi, bez dokladu, po instalaci
nepodporovaného softwaru/firmwaru, pfi poskozeni zékaznikem nebo nakupu od neautorizovaného prodejce.
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Ausom poskytuje zarucni servis pro vyrobky v zaruce. V zarucni zaleZitosti se obratte piimo na
prodejce, od kterého jste vyrobek koupili, a pfedlozte ¢islo objednavky, fakturu nebo doklad.
Zarucni doby L2 Max: ram, motor, Fidici jednotka, ovladani plynu a LCD displej - 1 rok; baterie,
nabijecka, kotoucova brzda, brzdova sestava, skladaci sestava, svétlomet, zadni svétlo a fiditka - 6
meésicl; kolo - 30 dni; rukojet a ostatni- 14 dni.

Zaruéni postup: poskytnéte doklad o koupi, popis poruchy a viditelny diikaz vady se sériovym dislem.

Muze byt nutné vraceni ke kontrole kvality v pivodnim nebo schvaleném obalu.

Zaruka neplati po uplynuti doby, pfi ztraté/kradezi, u bezplatného vyrobku, pfi nespravném pouZziti
(pady, extrémni teploty, voda, nespravna obsluha), Upravach, nekompatibilnim prislusenstvi, bez
dokladu, po instalaci nepodporovaného softwaru/firmwaru, pfi poskozeni zakaznikem nebo nakupu
od neautorizovaného prodejce.
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14. Prohlaseni o shodé

0 Tento symbol znamena, Ze vyrobek je moZné recyklovat.

Preskrtnuta nadoba znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan jako komunaini odpad; odevzdejte jej
do oddé&leného sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni.

Symbol cteni navodu: pro sniZeni rizika zranéni si uzivatel musi precist navod.

0 Wystrazna znacka oznacuje mozné nebezpeci, piekazku nebo stav vyZadujici zvlastni pozornost.
FCC: Toto zafizeni vyhovuje casti 15 pravidel FCC. Provoz podléha podminkam: (1) zafizeni nesmi
zplsobovat skodlivé rugeni; (2) musi prijmout jakékoli prijaté ruseni véetné ruseni, které mize
zplsobit nezadouci provoz.

Baterii spravné recyklujte nebo zlikvidujte. Pokud vytéka, vyjméte ji z krytu vyrobku a spoje baterie
zakryjte pevnou lepici paskou, aby se zabranilo zkratu a vybiti energie. Nepokousejte se soucasti
otevirat ani demontovat.
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